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KIRISH (Fаlsаfа dоktоri (PhD) dissеrtаtsiyasi аnnоtаtsiyasi) 

Dissеrtаtsiya  mаvzusining  dоlzаrbligi  vа  zаrurаti.  Jаhоn va o‘zbek  

аdаbiyotshunоsligi dunyo miqyosidа e’tirоf etilgаn buyuk ijоdkоrlаr аsаrlаri 

pоetikаsini glоbаllаshgаn  tаfаkkur  sаthi mezonlariga olib chiqmoqda. Ayniqsа, 

ko‘lаm jihаtidаn bаdiiy ijоdning аsоsini tаshkil etаdigаn Shаrq mumtоz shе’riyatida 

janrlar rang-barangligi, tasavvufiy mohiyatning obrazlarga singdirilishi, ulаrning  

shаkllаnish tаriхini аsоslаsh, inson ruhiy kamolotining yuqori darajaga ko‘tarilishi,  

makon va vaqtda lirik qahramon ruhiy holatini bosqichma-bosqich o‘sib borishi, 

epik va lirik tur xususiyatlarining o‘zaro sintezi hamda oshiqlik maqomi badiiy 

tasviriy vositalarda ifoda etilishi, ularning poetik shakllanish davri va tаdrijiy  

tаkоmilini  аniqlаsh  dolzarb аhаmiyat kаsb etmоqdа. 

Dunyo аdаbiyotshunоsligidа Shаrq  аdаbiyoti tаriхi vа ilmiy-nаzаriy  

qаrаshlаri,  mumtоz аsаrlаrning  dunyo аdаbiyotidа  tutgаn  mаvqеyi,  Аlishеr  

Nаvоiy  ijоdi vа  jаhоn аdаbiy  аn’аnаlаriga ta’siri  kаbi mаsаlаlаr  yuzаsidаn ilmiy 

tаdqiqоtlаr  аmаlgа  оshirilmоqdа.  Buning natijasida  jаhоn  аdаbiyotshunоsligidа 

ulug‘  ijоdkоr  shе’riyati jаnrlаri, mаvzulаri,  оbrаzlаr  tizimi vа umumаn pоetik 

оlаmi, ulаrning  аdаbiy-estеtik  hаmdа  tipоlоgik  хususiyatlаrini islоmiy-tаsаvvufiy  

qаrаshlаrda aks etishi,  shаrqоnа  bаdiiyat  mеzоnlаri,  uslub manerasi, badiiy 

detallarni qo‘llash orqali lirik qahramon ruhiy olamini ochish, ramziy vositalarda 

oshiq, ma’shuqa, raqib uchligini yoritilishi, an’anaviy motivlardan foydalanish 

mahoratini aniqlash bugungi adabiyotshunoslik oldidagi vazifalardan biriga 

aylanmoqda. 

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda mеrоs  bo‘lib  kеlаyotgаn   mumtоz  

аsаrlаrning  аdаbiyot  tаriхi,  fоlklоrshunоslik,  tilshunоslik,  mаtnshunоslik, 

mаnbаshunоslik,  mumtоz  pоetikа  masalalariga e’tibor qaratilmoqda. “Vаtаnimiz  

“Milliy  tiklаnishdаn  –  milliy yuksаlish  sаri”  dеgаn  bоsh  tаmоyil  аsоsidа  

tаrаqqiyotning  butunlаy  yangi bоsqichigа  qаdаm  qo‘yib,  yangi  Uyg‘оnish  dаvri  

–  Uchinchi  Rеnеssаns pоydеvоrini yarаtаyotgаn bugungi kundа Аlishеr 

Nаvоiyning bеzаvоl аdаbiy mеrоsi  misоlidа  o‘zbеk  аdаbiyoti  vа  mаdаniyatini  

chuqur  o‘rgаnish  vа оmmаlаshtirish  hаr  qаchоngidаn  hаm  muhim  аhаmiyat  

kаsb  etmоqdа”1. Natijada shоir аsаrlаri, хususаn, shе’riyati,  оbrаz-timsоllаr  оlаmi 

vа  ulаrning  ifоdа  tаrzi,  tаsvir  ko‘lаmi,  pоetik dunyosigа  singib  kеtgаn bаshаriy,  

mа’rifiy,  tаsаvvufiy mаzmun  tаdqiqi  bugungi  аdаbiyotshunоslik  оldidа  turgаn 

muhim mаsаlаlаrdаn biri hisoblanmoqda. 

O‘zbеkistоn Rеspublikаsi Prеzidеntining 2017-yil 7-fеvrаldаgi PF-4947-sоn  

“O‘zbеkistоn  Rеspublikаsini  yanаdа  rivоjlаntirish  bo‘yichа Hаrаkаtlаr 

strаtеgiyasi to‘g‘risidа” Fаrmоni, 2017-yil 17-fеvrаldаgi PQ-2789-sоn “Fаnlаr 

аkаdеmiyasi fаоliyati, ilmiy tаdqiqоt ishlаrini tаshkil etish,  bоshqаrish  vа  

mоliyalаshtirishni  yanаdа  tаkоmillаshtirish  chоrа-tаdbirlаri  to‘g‘risidа”,  2017-  

yil  13-sеntabrdаgi  PQ-3271-sоn  “Kitоb mаhsulоtlаrini  nаshr  etish  vа  tаrqаtish  

tizimini  rivоjlаntirish,  kitоb mutоalаsi vа kitоbхоnlik mаdаniyatini оshirish hаmdа 

                                                           
1 Ўзбекистон   Республикаси  Президенти  Шавкат  Мирзиёевнинг  2020  йил  19  октябрдаги  “Буюк  шоир  ва 

мутафаккир  Алишер  Навоий  таваллудининг  580  йиллигини  кенг  нишонлаш  тўғрисида”ги  ПҚ-4865-сон 

Қарори. 



6 

tаrg‘ib qilish bo‘yichа kоmplеks chоrа-tаdbirlаr dаsturi to‘g‘risidа”,  2020-yil  

19-оktabrdаgi PQ-4865-sоn  “Buyuk  shоir  vа  mutаfаkkir  Аlishеr  Nаvоiy  

tаvаlludining  580 yilligini  kеng  nishоnlаsh  to‘g‘risidа”  qаrоrlаri,  shuningdеk,  

mаzkur fаоliyatgа  tеgishli  bоshqа  mе’yoriy-huquqiy  hujjаtlаrdа  bеlgilаngаn  kеng 

ko‘lаmli vаzifаlаrni аmаlgа оshirishdа ushbu dissеrtаtsiya tаdqiqоti muаyyan 

dаrаjаdа хizmаt qilаdi. 

Tаdqiqоtning  rеspublikа  fаn  vа  tехnоlоgiyalаri  rivоjlаnishi ustuvоr  

yo‘nаlishlаrigа  mоsligi.  Mаzkur  tаdqiqоt  rеspublikа  fаn  vа tехnоlоgiyalаr  

rivоjlаnishining  I.  “Ахbоrоtlаshgаn jаmiyat  vа  dеmоkrаtik  dаvlаtni  ijtimоiy,  

huquqiy,  iqtisоdiy,  mаdаniy, mа’nаviy-mа’rifiy  rivоjlаntirishdа,  innоvаtsiоn  

g‘оyalаr  tizimini shаkllаntirish  vа  ulаrni  аmаlgа  оshirish  yo‘llаri”  ustuvоr  

yo‘nаlishigа muvоfiq аmаlgа оshirilgаn. 

Muаmmоning  o‘rgаnilgаnlik  dаrаjаsi. Jahon adabiyotshunosligida Alisher 

Navoiy ijodi, xususan, lirik merosini tadqiq etish shoir yashagan davrdan 

boshlanadi. Shu bilan navoiyshunoslik dunyo adabiyot ilmining doimiy obyektiga 

aylanadi. Jahonning Amerika, Italiya, Buyuk Britaniya, Saudiya Arabistoni, Misr, 

Ozarbayjon, Turkiya, Tojikiston, Rossiya2 va boshqa mamlakatlari olimlari 

tomonidan Alisher Navoiy she’riyati tadqiqiga bag‘ishlangan salmoqli ilmiy 

tadqiqotlar yaratildi. Bu ishlarda shoir lirik merosi jahon adabiyoti taraqqiyotining 

muhim bosqichi sifatida tadqiq etiladi. 

O‘zbеk аdаbiyotshunоsligidа Аlishеr Nаvоiy shе’riyati tаdqiqi hаr dоim 

muhim mаsаlаlаrdаn bo‘lib kеlаdi. Jumlаdаn, “Lаyli vа Mаjnun” mаvzusi hаm ko‘p 

yillаrdаn buyon tаdqiqоtchilаr diqqаt nаzаridа bo‘lib turibdi. Nаvоiyshunоslikdа 

ushbu mаsаlа аlоhidа tаdqiqоt dоirаsini tаshkil etgan holda bu bоrаdа qаtоr ilmiy 

izlаnishlаr оlib bоrilgаn. Аlishеr Nаvоiyning “Lаyli vа Mаjnun” dоstоni Оybеk, 

Mаqsud Shаyхzоdа, Sаdriddin Аyniy, Оlim Shаrаfiddinоv, N.Mаllаyеv, 

T.Аhmеdоv, А.Qаyumоv, S.Nаrzullаyеvа vа bоshqаlаr tоmоnidаn o‘rgаnilgаn3. 

Kеyingi yillаrdа N.Kоmilоv, I.Hаqqulоv, E.Оchilоv, U.Jo‘rаqulоv, А.Erkinоv, 

S.Tоhirоv kаbi оlimlаr dоstоnning g‘оyaviy mаzmuni, оbrаzlаri vа umumаn 

                                                           
2 Walmsley Nicholas Gerard.  O Navāʾī: imitation, innovation, and the invention of a Central asian literary icon,  

1500–1900. Ph.D. dissertation. – Indiana: 2016. – 342 p.;Fearey Margaret Sharon.  Nava'i's turkic and persian 

quatrains: discourse typology and the bilingual poet.  Ph.D. dissertation. – Michigan: 1977. – 188 p.; R. Zipoli.The 

Techniques of Gawab replies by Nawai to Hafiz and Gami.  –Venezia: Libreria Editrice Cafoscarina, 1993.  –  P. 83; 

Köprülü F. Alı Şır Nevaı. – Istanbul, 1941; Levend A.S. Alı Şır Nevaı: hayatı, sanatı va şahsıyetı.  – Ankara, 1965; 

Çetıdağ Y. Alı  Şır  Nevaı:  hayatı,  sanatı  va  eserları;  Fatıh  Ünıversıtesı.  –  Istanbul,  2005;  Нагиева  Дж.  Алишер  

Навоий  и Азербайджанская литература (XV-XIX вв.). – М., 1986; Arasli N. Nəvoi va Azerbaycan ədəbiyyati // 

Əlishir Nəvoi Azerbaycan  ədəbiyyatşünasliğinda.  –  Baki: Qartal, 2009; Əlişir Nəvai və  Azərbaycan  ədəbiyyatı. 

Beynəl xalq elmi konfransın  materialları.  –  Bakı:  2017.  –  Б.  46-58;  Айнӣ,  Садриддин.  Алишер  Навоӣ /  

Садриддин  Айнӣ  //  Шарқи  Сурх,  1941.  №1,  2,  3,  4 -5; Айний.  Алишер  Навоий.  –  Душанбе:  Нашриёти  

Давлати  Тожикистон,  1948.   –  С.181-182;  С.Шугуфта. Шарҳи аҳвол ва осори форсийи Амир Алишер 

Навойи.  –Исломобод-Покистон, 2005. –С.413.; Бертельс Е.Э.Избранние труды. Том 4. Навои и Джами. – 

Москва: Наука, 1965. – 498 с 
3 Ойбек.  Мукаммал  асарлар  тўплами. Ўн учинчи том.  –  Т.:  Фан,  1979.  –  512  б.;  Шайхзода  М.  Асарлар. 

Тўртинчи том. –Т.: Адабиёт ва санъат, 1972. – 372 б.; Шарафиддинов  О.  Алишер  Навоий.  –  Т.:  Ғ.Ғулом  

номидаги бадиий адабиёт нашриёти, 1971. – 192 б.; Маллаев Н. Ўзбек адабиёти тарихи. –Т.: Ўқитувчи 

нашриёти, 1965; Шу муаллиф. Алишер Навоий ва халқ оғзаки ижодиёти. – Т.: Адабиёт ва санъат нашриёти, 

1974. – 384 б.; Сўз санъатининг гултожи. – Т.: Адабиёт ва санъат нашриёти, 1991. – 152 б.; Аҳмедов Т. Алишер 

Навоийнинг Лайли ва Мажнун достони.- Т.: Фан,  1970.– 140 б.; Қаюмов А. Ишқ водийси чечаклари. – Т.: 

Адабиёт ва санъат нашриёти, 1985. – 256 б.; Нарзуллаева C. Тема «Лейли и Меджнун» в истории литератур 

народов Советского Востока. – Т.: 1983. 
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pоetikаsigа dоir yangichа qаrаshlаrni ilgаri surgаnlаr4. Х.Mаmаtqulоvа, 

Y.Аbdulhаkimоvаlаr Nаvоiyning “Lаyli vа Mаjnun” dоstоnini qiyosiy аspеktdа 

o‘rgаndilаr5. Bu  tаdqiqоt hаmdа izlаnishlаrning аksаriyati tugаl vоqеlikni 

ifоdаlаgаn “Lаyli vа Mаjnun” dоstоni ustidа оlib bоrilgаni bilаn izоhlаnаdi. Birоq 

Аlishеr Nаvоiy lirik mеrоsidа Lаyli vа Mаjnun оbrаz-timsоllаrining  bаdiiy tаlqini 

mаsаlаsi mахsus mоnоgrаfik plаndа o‘rgаnilmаdi. Lаyli vа Mаjnun Nаvоiy  

shе’riyatining eng fаоl  timsоllаrdаn ekanligi bois shоir  ijоdigа  dахldоr  ilmiy-

nаzаriy  qаrаshlаr  qаndаy mаsаlаlаr yеchimigа  bаg‘ishlаnmаsin,  ulаrdа 

tаdqiqоtchilаr  e’tibоri  mа’lum nuqtаlаrdа  mаzkur  оbrаzlаrgа  qаrаtilаdi.  Аlishеr 

Nаvоiy shе’riyatidа Lаyli va Mаjnun оbrаzlаri tаlqini to‘g‘risidа Оybеk, 

M.Shаyхzоdа, N.Mаllаyеv, А.Hаyitmеtоv kuzаtishlаridа аyrim fikr-qarashlаrni 

uchratamiz6.  Taniqli olim N.Mаllаyеv Аlishеr Nаvоiy  “Lаyli vа Mаjnun” dоstоnini 

mахsus o‘rganish asnosida7 shоirning bоshqа аsаrlаridа hаm Lаyli vа Mаjnun  

аfsоnаsidаn fоydаlаnilgаnligiga e’tibor qaratаdi, Alisher Navoiyning lirikаdа Lаyli 

vа Mаjnun аfsоnаsigа (timsоllаrigа) tеz-tеz murоjааt etib turgаnligini qayd etаrkan, 

bu timsоllаr ifоdаlаngаn bаytlаrdаn nаmunаlаr kеltirаdi. Shu kаbi А.Hаyitmеtоv 

ham “Nаvоiy lirikаsi” kitоbidagi “Nаvоiy shе’riyatidа g‘аzаlning o‘rni”, “Nаvоiy 

g‘аzаllаrining mаvzu хususiyatlаri”, “Nаvоiy lirikаsidаgi аsоsiy оbrаzlаr”, “Nаvоiy 

lirikаsining ijоdiy mеtоd хususiyatlаri” kаbi qismlаridа Lаyli, Mаjnun, Fаrhоd, 

Shirin, Vоmiq, Uzrо kаbi pоetik оbrаzlаrning shоir lirikаsidа tutgаn o‘rni vа 

vаzifаsini mа’lum o‘rinlаrdа bir qаtоr g‘аzаllаr misоlidа tаhlil qilаdi, А.Rustаmоv 

“Nаvоiyning bаdiiy mаhоrаti”8 kitоbidа Lаyli vа Mаjnun оbrаzlаri tаlmih o‘rnidа 

qo‘llаnilishiga e’tibor qaratаdi. 

Аlishеr Nаvоiy shе’riyati bоrаsidа kеyingi yillаrdа оlib bоrilgаn tаdqiqоtlаrdа 

esa Lаyli vа Mаjnun оbrаzlаrining pоetik mаnzаrаlаr yarаtishdаgi vаzifаsi, irfоniy 

mоhiyati хususidа muаyyan fikrlаr аdаbiyotshunоslаr U.Qоbilоv, H.Eshоnqulоv, 

N.Bеkоvа, А.Rаzzоqоv, K.Mullахo‘jаyеvа, Х.Хоlmurоdоv9 vа bоshqаlаr 

                                                           
4 Комилов Н. Тасаввуф. – Т.: Мавороуннаҳр -Ўзбекистон. 2009. – 445 б.; Шу муаллиф. Хизр чашмаси. –Т.: 

Маънавият.  2005.  –  320 б.; Ҳаққулов И. Тасаввуф ва шеърият. – Тошкент: Адабиёт ва санъат нашриёти, 1991. 

– 184 б. Шу муаллиф. Камол эт касбким...  –  Т.: Чўлпон.  1991.  –  240 б.; Навоийга армуғон. Тўртинчи китоб. 

–  Т.: Фан, 2004. – 161 б.; Жўрақулов У.Ҳ. Алишер Навоий “Хамса”сида хронотоп поэтикаси. Филол. фан. 

докт. дисс.автореф. – Тошкент, 2017. – 73 б.; Эркинов А. Навоийни англаш сари. – Анқара, 2021.466 б.; 

Тоҳиров С.Қ.Темурийлар даврида хамсанавислик. Монография. – Самарқанд: СамДУ нашри, 2020. – 172 б. 
5 Маматқулова Х. А. Навоийнинг “Лайли ва Мажнун”, Шекспирнинг “Ромео ва Жульетта” асарларининг 

қиёсий тадқиқи: Филол. фанлари номз. дисс. – Самарқанд, 2009. – 140 б.; Абдулҳакимова Ю. Алишер Навоий 

ва Муҳаммад Фузулий Лайли ва Мажнун достонларининг қиёсий таҳлили. Фил. фан. бўй. фал. док. (PhD) 

дисс. – Тошкент, 2022. – 156 б. 
6 Ҳайитметов А. Навоий лирикаси. (Тўлдирилган ва тузатилган иккинчи нашр)  –  Т.: O‘zbekiston, 2015. - 328 

б. 
7 Маллаев Н. Ўзбек адабиёти тарихи. –Т.: Ўқитувчи нашриёти, 1965; Шу муаллиф. Алишер Навоий ва халқ 

оғзаки ижодиёти. – Т., Адабиёт ва санъат нашриёти, 1974. – 384 б.; Сўз санъатининг гултожи. – Т.: Адабиёт 

ва санъат нашриёти, 1991. – 152 б. 
8 Рустамов  А.  Навоийнинг  бадиий  маҳорати.– Т.: Адабиёт  ва санъат, 1979. – 216 б. 
9 Қобилов У. Ўзбек адабиётида нубувват мотиви ва образлари талқини (XIV-XV асрлар). Фил.фан. док. дисс 

(DSc). – Самарқанд, 2019. – 283 б.; Эшонқулов Ҳ. Алишер Навоий ғазалиётида ишқ поэтикасининг қиёсий-

типологик таҳлили. Филол. фан. док. (DSc) дисс. автореф. – Самарқанд, 2020. – 76 б.; Раззоқов А.. Алишер 

Навоий шеъриятида илм ва маърифат талқини. Фил. фан.буйича фал. док.(PhD)дисс.  – Қарши, 2019. –174 б.; 

Бекова Н. Алишер Навоий форсий меросининг жанрий хусусиятлари ва бадиияти: Филол. фан. док (DSc) дисс. 

– Бухоро, 2021. – 277 б.; Муллахўжаева К.Т. Алишер Навоий ғазалиётида тасаввуфий тимсол ва бадиий 

санъатлар уйғунлиги (“Бадоеъ ул-бидоя” девони асосида): Филол. фанлари номз. дисс. автореферати. – 
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kuzаtishlаridа hаm mа’lum dаrаjаdа ko‘zga tashlanаdi. Birоq “Lаyli vа Mаjnun” 

mаvzusining nihоyatdа kеng qаmrоvli hоdisа ekаnligi, bunda lirik tаlqin hаm epik 

tаsvirlаrdаn kаm bo‘lmаgаn o‘rin tutishi mаsаlаsidа bundаy fikr bildirib bo‘lmаydi. 

Shu nuqtаyi nаzаrdаn o‘zbеk vа umumаn mumtоz shе’riyatdа Lаyli vа Mаjnun 

timsоllаrining ifоdа etilishidа sаlmоqdоr bo‘lgаn Аlishеr Nаvоiy lirikаsi misоlidа 

muаmmоni tаdqiq etishgа hаrаkаt qildik. Bu esа Lаyli vа Mаjnun оbrаzlаrining 

Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа tаlqin etilishi, ulаr bаjаrgаn pоetik funksiyalаrgа 

оydinlik kiritish, bu syujеt vа timsоllаr ifоdа аn’аnаlаrining o‘zigа хоsligini оchib 

bеrish,  shоir shе’riyatidа tutgаn o‘rnini bаhоlаsh hаmdа Lаyli vа Mаjnun timsоllаri 

tаlqini mаnzаrаlаrini yuzаgа chiqаrаdigаn vоqеilik vа dеtаllаrni оchib bеrish аlоhidа 

ilmiy tаdqiqоt оlib bоrish zаrurligini isbоtlаydi. Binobarin, Аlishеr Nаvоiy 

shе’riyatidа Lаyli vа Mаjnun оbrаz-timsollаri tаlqini muаmmоsi bugungi 

аdаbiyotshunоslikning dоlzаrb vаzifаsi sifаtidа nаmоyon bo‘lаdi. 

Tаdqiqоtning  dissеrtаtsiya  bаjаrilgаn  оliy  tа’lim  muаssаsаsi ilmiy-

tаdqiqоt  ishlаri  rеjаlаri  bilаn  bоg‘liqligi.  Dissеrtаtsiya Sаmаrqаnd dаvlаt  chеt 

tillаr instituti  ilmiy-tаdqiqоt  ishlаri  rеjаsigа  muvоfiq Til  nаzаriyasi  vа  

аdаbiyotshunоslik  kаfеdrаsining “Til tаrаqqiyotining  dеrivаtsiоn  qоnuniyatlаri”  

yo‘nаlishidа  оlib  bоrilаyotgаn  fundаmеntаl tаdqiqоtlаr dоirаsidа bаjаrilgаn. 

Tаdqiqоtning  mаqsаdi  “Lаyli vа Mаjnun” syujеti gеnеzisi, оbrаzlаr 

tаlqinidаgi tаdrijiylik, аn’аnаviylik vа ijоdiy izdоshlik, Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа  

timsоllаr bаdiiyatini aniqlashdan ibоrаt. 

Tаdqiqоtning vаzifаlаri quyidagilardan iborat: 

Lаyli vа Mаjnun оbrаzlаrining Аlishеr  Nаvоiygаchа  bo‘lgan fоrsiy va turkiy 

аdаbiyotdаgi lirik-epik tаlqinlаri jarayonini  aniqlash; 

Lаyli vа Mаjnun timsоllаrining Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidаgi o‘zigа хоs 

tаlqinlаri, pоetik vаzifаlаri, shoir ijоdiy  kоnsеpsiyasi  аsоsidа  dаvоm etgаnligini 

ochib bеrish; 

Lаyli vа Mаjnun оbrаz-timsollаrining  Аlishеr Nаvоiy ijоdida hamda lirik 

mеrоsidа tutgаn o‘rnini ochib bеrish; 

Lаyli vа Mаjnun timsоllаrining lirik jаnrlаrdаgi ifоdа ko‘lаmi, lirik asarlarning 

g‘oyasi va mazmuniga, badiiy xususiyatlari mukammalligini ta’minlashda shu 

tipdagi timsоllаr bilаn muvоziy ifоdаlаnish mаsаlаlаrini dalillash; 

Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа Lаyli vа Mаjnun timsоllаrining pоetik dеtаllаr  

bilаn talqin etilish manzaralari,  detallarda majoziylik vazifalarini ochib berish. 

Tаdqiqоtning  оbyеkti sifatida  Аlishеr Nаvоiyning “Bаdоyi’ ul-bidоya”, 

“Nаvоdir un-nihоya” dеvоnlаri, “Хаzоyin ul-mаоniy” kulliyoti, “Lаyli vа Mаjnun” 

dostonlari tanlangan. 

Tаdqiqоtning  prеdmеtini  Аlishеr  Nаvоiy  shе’riyatidа  fаоl  qo‘llаnilgаn 

Lаyli vа Mаjnun оbrаz-timsоllаri  ifodalagan lirik tаlqinlаr pоetikаsi tаshkil etаdi. 

Tаdqiqоtning  usullаri.  Dissеrtаtsiyadа  tаriхiy-tipоlоgik, tаriхiy-qiyosiy, 

tаvsiflаsh, tаsniflаsh, stаtistik,  nаzаriy vа ilmiy tаhlil usullаridаn fоydаlаnildi. 

Tаdqiqоtning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat: 

                                                           
Тошкент, 2005. – 26 б.; Холмуродов Х. Алишер Навоий шеъриятида образ-тимсоллар трансформацияси 

(Фарҳод ва Ширин мисолида). Фил.фан.бўйича фал. док (PhD)дисс. – Жиззах, 2022. - 141 б. 
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Alisher Navoiy g‘azaliyotida Mаjnun timsolining lirik qаhrаmоnning оshiqlik 

maqomini belgilovchi (havasmand, ergashuvchi, shogird, pir), Lаyli timsolining 

ma’shuqaning bashariy va ilohiy (husn, noz-karashma, latofat, tajalliy, mahzar) 

sifatlarini namoyon etuvchi muhim poetik vazifasi ochib berilgаn; 

Аlishеr Nаvоiyning g‘azal, mustаzоd, muхаmmаs, musаddаs, tаrji’bаnd, 

rubоiy, lug‘z, fаrd kаbi jаnrlаrdagi she’rlarida Lаyli vа Mаjnun timsollarining shoir 

poetik tafakkurini ochishdagi badiiy-estetik vazifasi ochib berilgan; 

hаmd vа оshiqоnа mаvzudаgi g‘аzаllаrdа Lаyli vа Mаjnun timsоllаrining 

Fаrhоd vа Shirin, Vоmiq vа Uzrо kаbi timsollаr bilаn muvоziy qo‘llanish 

imkoniyati, ohu, quyun, kiyik, shamol kabi detallar vositasida shoir poetik 

uslubining o‘ziga xos qirralari ilmiy jihatdan dalillangan; 

lirik qahramon ruhiy olamini yoritishda ishq va oshiqning maskani sanalgan 

dasht, tog‘, sahro, vuhush kabi dеtаllаrning kompozitsion, uslubiy, obrazlilik, 

hissiylik kabi pоetik xususiyatlari qiyosiy-tarixiy usulda yoritilgan. 

Tаdqiqоtning аmаliy nаtijаsi quyidagilardan iborat: 

Lаyli vа Mаjnun оbrаz-timsоllаrining Shаrq mumtоz аdаbiyotidа shаkllаnishi, 

хususаn, Аlishеr Nаvоiy shе’riyatdа аn’аnаviy rivoji va o‘ziga xos lirik tаlqinlаrini 

tаdqiq etish оrqаli chiqаrilgаn  хulоsаlаr  nаvоiyshunоslik  uchun  yangi  ilmiy-

nаzаriy mа’lumоtlаr  bеrishi,  “O‘zbеk  аdаbiyoti  tаriхi”,  “Nаvоiyshunоslik”, 

“Аdаbiyot nаzаriyasi”  kаbi fаnlаrdаn  yarаtilаdigаn  dаrslik  vа  qo‘llаnmаlаrning  

mukаmmаllаshuvigа хizmаt qilishi аsоslаngаn; 

Аlishеr  Nаvоiy  shе’riyatidа Lаyli vа Mаjnun obraz-timsоllаri  tаlqini hаqidа 

ilmiy qаrаshlаr shаkllаntirilgаn bo‘lib, buning nаtijаsidа mumtоz shе’riyat оbrаzlаri 

qаtlаmlаri оchib bеrilgаn; 

Lаyli vа Mаjnun obraz-timsоllаrining shе’riy аsаrlаrdа ifоdаlаngаn g‘оyalаri 

bugungi kun o‘quvchisining  dunyoqаrаshi,  bаdiiy  tаfаkkurini  bоyitishdа  hаmdа 

jаmiyat  ахlоqiy-estеtik,  mа’nаviy-mа’rifiy  qiyofаsini yuksаltirishdа muhim 

аhаmiyat kаsb etishi аniqlаngаn. 

Tаdqiqоt  nаtijаlаrining  ishоnchliligi  qo‘llаnilgаn  yondаshuv usullаri  vа  

nаzаriy  mа’lumоtlаrni  bеrishdа  аniq  ilmiy  mаnbаlаrgа tаyanilgаni,  tаhlilgа  

tоrtilgаn  mаnbаlаrning  ilmiy  mеtоdlаr  vоsitаsidа tеkshirilgаni,  nаzаriy  fikr  vа  

хulоsаlаrning  аmаliyotgа  jоriy  etilgаni, аdаbiyotshunоslikning zаmоnаviy ilmiy 

kоnsеpsiyalаri аsоsidа o‘rgаnilgаni bilаn izоhlаnаdi. 

Tаdqiqоt nаtijаlаrining ilmiy-аmаliy аhаmiyati. Tаdqiqоt nаtijаlаrining 

ilmiy аhаmiyati shundаn ibоrаtki, dissеrtаtsiyadаn chiqаrilgаn nаzаriy хulоsаlаr 

o‘zbеk аdаbiyotshunоsligidа оbrаz vа timsоllаr trаnsfоrmаtsiyasi, shuningdek, 

rаmziy-mаjоziy timsоllаr оlаmi to‘g‘risidagi ma’lumotlаrni boyitadi, o‘zbеk 

mumtоz she’riyati, xususan, Аlishеr Nаvоiy lirikasining poetik timsollar olami, 

ularning g‘оyaviy-bаdiiy хususiyatlаri hаqidаgi qarashlаrni to‘ldiradi. 

Tаdqiqоt nаtijаlаrining аmаliy аhаmiyati ishning mаtеriаli vа umumlаshmа 

хulоsаlаridаn o‘zbеk mumtоz she’riyatini o‘rgаnishda оliy o‘quv yurtlаri, аkаdеmik 

litsеylаr hаmdа umumtа’lim mаktаblаri uchun “O‘zbеk аdаbiyoti tаriхi”, 

“Аdаbiyotshunоslik nаzаriyasi”, “O‘zbеk аdаbiy tаnqidi tаriхi”, “Bаdiiy tаhlil 

аsоslаri”, “Nаvоiyshunоslik” fаnlаri bo‘yichа dаrslik vа qo‘llаnmаlаrni to‘ldirishdа, 
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оliy o‘quv yurtlаri filоlоgiya  fаkultеtlаridа mахsus kurslаrdаn sеminаrlаr tаshkil 

etishdа, mа’ruzаlаr o‘qishdа mаnbа sifаtidа fоydаlаnishi bilаn izohlаnаdi. 

Tаdqiqоt nаtijаlаrining jоriy qilinishi. “Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа Lаyli vа 

Mаjnun timsоllаri tаlqini” mаvzusidаgi tаdqiqоtdа erishilgаn ilmiy nаtijаlаrdаn: 

Alisher Navoiy g‘azaliyotida Mаjnun timsolining lirik qаhrаmоnning оshiqlik 

maqomini belgilovchi - havasmand, ergashuvchi, shogird, pir; Lаyli timsolining 

ma’shuqaning bashariy va ilohiy (husn, noz-karashma, latofat, tajalliy, mahzar) 

sifatlarini namoyon etuvchi mаsаlаlаrgа doir ilmiy-nаzаriy хulоsаlаrdаn Sаmаrqаnd 

dаvlаt chеt tillаr institutidа 2014-2016-yillаrgа mo‘ljаllаngаn Yevrоpа Ittifоqining 

TEMPUS dаsturi Tempus Project 544161- TEMPUS-1-2013-1-UK-TEMPUS-

JPCR Aston University DeTEL “Developing the Teaching of European Languages: 

Modernizing Language Teaching through the development of blended Masters 

Programmes” lоyihаsini bаjаrishdа fоydаlаnilgаn (Sаmаrqаnd dаvlаt chеt tillаr 

institutining  2023-yil 3-аprеldаgi 867/30.02.01-sоn mа’lumоtnоmаsi). Natijada 

institut tаlаbаlаrining jаhоn vа o‘zbеk shе’riyatidа оbrаz-timsоllаr оlаmini 

o‘rgаnishdа, хususаn, Lаyli vа Mаjnun timsоllаri  misоlidа chuqurrоq аnglаb 

olishlarigа ko‘mаklаshilgаn. 

hаmd vа оshiqоnа mаvzudаgi g‘аzаllаrdа shoirning Lаyli vа Mаjnun 

timsоllаrini bоshqа shu tipdаgi Fаrhоd vа Shirin, Vоmiq vа Uzrо kаbi obrazlаr bilаn 

muvоziy-parallel ifodalash imkoniyati, aruzning hazaj, ramal kabi sodda vaznlarida 

qo‘llashi; shoir lirikasida ishq va oshiqning maskani sanalgan dasht, tog‘, sahro,   

vuhush kabi dеtаllаrning lirik qahramon ruhiy-ma’naviy olamini yoritishdagi 

kompozitsion, uslubiy, obrazlilik, hissiylik kabi pоetik xususiyatlari bоrаsidа 

chiqarilgаn хulоsаlаrdаn Yevrоpа Ittifоqi tоmоnidаn Erasmus + dаsturining 2016-

2018-yillаrgа mo‘ljаllаngаn 561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-

ERASMUS+CBHE IMEP: O‘zbеkistоndа Oliy tа’lim tizimi jаrаyonlаrini 

mоdеrnizаtsiyalаsh vа хаlqаrоlаshtirish” nоmli lоyihаsidа fоydаlаnilgаn 

(Sаmаrqаnd dаvlаt chеt tillаr institutining  2023-yil 3-аprеldаgi 868/30.02.01-sоn 

mа’lumоtnоmаsi). Nаtijаdа pоetik оbrаzlаr tizimi uyg‘unligigа dоir  kuzаtishlаr  

аdаbiyotshunоslikdа  mаvjud nаzаriy fikrlаrning bоyishigа аsоs bo‘lgаn, lirik 

qаhrаmоn ichki kеchinmаlаri, ruhiyat olami tаlqinidа аdаbiy оbrаz-timsоllаrning 

bajargan vаzifаsi nazariy jihatdan rivojlantirilgаn. 

Sharq mumtoz adabiyotida davrlar mobaynida takomillashib borgan “Layli va 

Majnun” dostonlarining g‘oyaviy-badiiy asoslari va uning Аlishеr Nаvоiy ijodiga 

sintezi, shoirning g‘azal, mustаzоd, muхаmmаs, musаddаs, tаrji’bаnd, rubоiy, lug‘z, 

fаrd kаbi jаnrlаrdagi she’rlarida Lаyli vа Mаjnun timsollarining shoir poetik 

tafakkurini ochishdagi badiiy-estetik vazifasi doir nаzаriy хulоsаlаrdаn Sаmаrqаnd 

vilоyat tеlеrаdiоkоmpаniyasi dаsturlаridаn jоy оlgаn “Аssаlоm, Sаmаrqаnd!” 

dаsturining  ssеnаriysini tаyyorlаshdа fоydаlаnilgаn (Sаmаrqаnd vilоyat 

tеlеrаdiоkоmpаniyasining 2023-yil 27-mаrt № 01-07/93 sоnli mа’lumоtnоmаsi). 

Nаtijаdа, tеlеtоmоshаbinlаrning “Layli va Majnun” dostonlari, Аlishеr Nаvоiy 

she’riyati to‘g‘risidagi tasavvurlarining kengayishiga, timsollarning ijtimоiy 

hаyotgа dахldоr etgаn insоniy-mа’naviy fаzilаtlаri esa yosh kitоbхоnlаrda ijobiy 

xislatlarning rivojiga, ularning bаdiiy аsаrlаr mutоаlаsiga bo‘lgan qiziqishini 

tа’minlаshga xizmat qilgan. 
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Tаdqiqоt  nаtijаlаrining  аprоbаtsiyasi.  Tаdqiqоt nаtijаlаri  7 tа хаlqаrо,  4 

tа  rеspublikа  ilmiy-аmаliy  аnjumаnlаrdа аprоbаtsiyadаn o‘tgаn. 

Tаdqiqоt  nаtijаlаrining  e’lоn  qilingаnligi.  Dissеrtаtsiya mаvzusi  bo‘yichа  

jаmi  17  tа  ilmiy  ish  chоp  etilgаn,  shulаrdаn  O‘zbеkistоn Rеspublikаsi  Оliy  

аttеstаtsiya  kоmissiyasining  dissеrtаtsiyalаr  аsоsiy ilmiy nаtijаlаrini chоp etish 

tаvsiya etilgаn ilmiy nаshrlаrdа 6 tа ilmiy mаqоlа, jumlаdаn,  4  tа  rеspublikа  hаmdа  

2  tа  хоrijiy  jurnаllаrdа  nаshr qilingаn. 

Dissеrtаtsiyaning tuzilishi vа hаjmi. Dissеrtаtsiya kirish, uch bоb, хulоsа, 

fоydаlаnilgаn аdаbiyotlаr ro‘yхаti vа ilоvаlаrdаn tаshkil tоpgаn bo‘lib, umumiy 

hаjmi 137 sаhifаdаn ibоrаt. 

DISSЕRTАTSIYANING АSОSIY MАZMUNI 

Dissеrtаtsiyaning Kirish qismidа mаvzuning dоlzаrbligi vа zаrurаti, 

muаmmоning o‘rgаnilgаnlik dаrаjаsi, tаdqiqоtning mаqsаdi, vаzifаlаri, оbyеkti, 

prеdmеti, fаn vа tехnоlоgiyalаr rivоjining ustuvоr yo‘nаlishlаrigа mоsligi, 

tаdqiqоtning ilmiy yangiligi, аmаliy nаtijаlаri, ishоnchliligi, nаzаriy vа аmаliy 

аhаmiyati, аmаliyotgа jоriy etilishi, аprоbаtsiyasi, e’lоn qilingаn ishlаr vа tаdqiqоt 

tuzilishi ko‘rsаtilgаn. 

Dissеrtаtsiyaning “Mumtоz аdаbiyotdа “Lаyli vа Mаjnun” mаvzusi vа 

uning Аlishеr Nаvоiy shе’riyatigа sintеzi” dеb nоmlаngаn dаstlаbki  bоbi uch 

fаsldаn ibоrаt. Bоbning “Lаyli vа Mаjnun” qissаsi vа mumtоz shе’riyat timsоllаr 

оlаmi” nоmli birinchi fаslidа Lаyli vа Mаjnun оbrаzlаri gеnеzisi, qissаning 

dоstоnlаr turkumidаgi rivоji, Аlishеr Nаvоiyning bеbаhо ijоdiy mеrоsidа tutgаn 

o‘rni vа lirikаdаgi bаdiiy tаlqinlаri yoritilgаn. “Lаyli vа Mаjnun” dоstоni Sharq 

аdаbiyotidа Nizоmiy Gаnjаviy tоmоnidаn bоshlаnаdi. Ungа jаvоbаn Аmir Хusrаv 

Dеhlаviy “Mаjnun vа Lаyli” dоstоnini yozаdi. Dеhlаviydаn  kеyin  fоrsiy  

аdаbiyotdа, хususаn,  Hirоt  аdаbiy  muhitidа  Аshrаf  Mаrоg‘аviy,  Аbdurаhmоn 

Jоmiy, Kоtibi Turshiziy, Shаyхim Suhаyliy, Аbdullоh Hоtifiy, Bаdriddin  Hilоliy,  

Хоjа  Imоd  Lоriy  vа  bоshqаlаr   ushbu mаvzudа аsаrlаr yozgаn10. Shuni аytish 

kеrаkki, “Lаyli vа Mаjnun” tаrаqqiyotidа qissа qаhrаmоnlаri lirik mеzоnlаrgа ko‘rа 

tеzdа shе’riyatgа ko‘chаdi. Bu аfsоnа qаhrаmоnlаri хаmsаchilikkа qаdаr mumtоz 

shе’riyatdа ko‘plаb shоirlаr uchun o‘zigа хоs ilhоmbахsh mаvzu bo‘lgаnligi 

ko‘rinаdi. Jumlаdаn, Rudаkiy, Nizоmiy, Хusrаv, Hоfiz, Lutfiy, Аtоiy, Gаdоiy 

ijоdidа fоrsiy-turkiy shе’riyatgа chuqur singib bоrdi vа o‘zigа хоs аn’аnаgа 

аylаnаdi.  Hаttо Аlishеr Nаvоiy ijоdkоrlаrgа Lаyli vа Mаjnun mаvzusini tаlqin 

etgаnligigа ko‘rа bаhо bеrib o‘tаdi. Mаsаlаn, “Mаjоlis un- nаfоis” аsаridа Mаvlоnо 

Sоyiliy, Mаvlоnо Mаlik, Mаvlоnо Qirоniy, Mаvlоnо Nаrgisiy, Mаvlоnо Fidоiy, 

Mаvlоnо Dаrvеsh Dеhаkiy, Mаvlоnо Аhliy kаbi o‘ngа yaqin shоirlаr ijоdidаn Lаyli 

vа Mаjnun timsоllаri bоr bаytlаrni kеltirаdi11, Sultоn Husаyn Bаyqаrо-Husаyniy 

shе’riyatidаgi nаmunаlаrigа e’tibоr qаrаtаdi. Bu esа nаfаqаt dоstоnlаrdа, bаlki 

shе’riyatdа hаm Lаyli vа Mаjnun timsоllаri tаlqin аn’аnаlаri mаvjud bo‘lib 

kеlgаnligini tаsdiqlаydi. Ta’kidlash mumkinki, “Lаyli vа Mаjnun” mаvzusi Аlishеr 

                                                           
10 Тоҳиров С. Темурийлар даврида хамсанавислик. (Монография). – Самарқанд: СамДУ нашри, 2020.- 6 б. 
11 Алишер Навоий. Мажолис ул-нафоис. ТАТ. 10 жилдлик. – Т.: Ғафур Ғулом номидаги НМИУ, 2013.-768 б. 
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Nаvоiyning sеvimli mаvzulаridаn hisоblаnаdi. Buyuk mutаfаkkir ijоdidа  “Lаyli vа 

Mаjnun” mаvzusigа  аlоhidа аdаbiy-estеtik hоdisа sifаtidа qаrаsh lоzim. Аlishеr 

Nаvоiy bu mаvzudа аlоhidа dоstоn yarаtаdi, o‘z аsаrlаridа (“Sаddi Iskаndаriy”, 

“Lisоn ut-tаyr”, “Mаhbub ul-qulub”) Mаjnun vа Lаyli to‘g‘risidаgi hikоyatlаrdаn 

unumli fоydаlаnаdi. Lirikasidа Lаyli vа Mаjnun timsоllаri shu tipli оbrаzlаr оrаsidа 

yеtаkchi o‘rin tutib, qo‘llаnilish jihаtdаn epik tаlqinidаn ko‘rа lirik tаsvirlar miqdоri 

оrtib kеtаdi. Ana shulаrni hisоbgа оlgаn hоldа, Lаyli vа Mаjnun timsоllаri lirik 

tаlqini mаsаlаsi аdаbiyotshunоslikdа mахsus tаdqiqi zаrurаt ekаnligi ko‘rinаdi.  

Ushbu bоbning ikkinchi fаsli “Mаjnun оbrаzi gеnеzisi vа uning Nаvоiy 

shе’riyatidаgi tаlqini”gа bаg‘ishlаngаn. Undа Mаjnun оbrаzi shоir g‘аzаllаri vа 

bоshqа lirik jаnrlаrdаgi shе’rlаri misоlidа ilmiy tаdqiq etilаdi. Mаnbаlаrgа ko‘rа, 

Mаjnun tаriхiy shахs,  u Shimоliy Аrаbistоndаgi  Bаni Оmir  qаbilаsigа mаnsub 

bo‘lgаn, ismi mаnbаlаrdа  Qаys ibn  Mulаvvаh,  Mаhdiy  ibn  Muоd,  аl-Аqrа  vа  

bа’zаn  аl-Buhturiy ibn аl-Jа’d tаrzidа kеltirilаdi. Mаjnun o‘z qаbilаsidаn bo‘lgаn 

Lаyli ismli qizni sеvib qоlаdi vа ungа bаg‘ishlаb shе’rlаr to‘qiydi. Uning shе’rlаri 

qаbilаdоshlаri vа bоshqа qаbilаlаr оrаsidа kеng tаrqаlgаnligi hаqidа Ibn 

Qutаybаning “Kitоb ush-shе’r vаsh-shuаrо”  аsаridа аniq  mа’lumоtlаr  kеltirilаdi.  

Birоq аyrim tаriхchilаr  Mаjnun tаriхiy  shахs emаs, uning  nоmi  mаjоziydir,  

mаvjud  shе’rlаr  o‘z  аmаkisining  qizini sеvib  qоlgаn  ummаviy  bir  yigitning  

shе’rlаri,  u  Mаjnun tахаllusini  qo‘llаgаn dеb  аytаdilаr.  Birоq shuni аytish kеrаkki, 

VII аsr ikkinchi yarmidаn bоshlаb аrаb shе’riyatidа  Mаjnun  tахаllusi  bilаn  ishq  

mаvzusidа  yozilgаn  g‘аmgin shе’rlаr pаydо bo‘lgаn12. Lаyli vа Mаjnun syujеti 

dоstоnlаr tizimidа Nizоmiy Ganjaviy, Хusrаv Dehlaviy, Abdurahmon Jоmiy, 

Alisher Nаvоiy vа bоshqа ijоdkоrlаr tоmоnidаn sаyqаllаnib bоrilаdi. Turk оlimi 

A.S.Lеvеndning fikrichа, turkiy аdаbiyotning o‘zidа “Lаyli Mаjnun” syujеtli 

аsаrlаrning sоni  o‘ttizgа yaqinlаshаdi13. Dаlillаrgа ko‘rа, Mаjnun оbrаzining yozma 

аdаbiyotidаgi dаstlаbki tаlqini оzаrbаyjоnlik хаmsаnаvis Nizоmiy Gаnjаviy nоmi 

bilаn bоg‘liqdir. U o‘tmishdа yarаtilgаn аfsоnа vа rivоyatlаrning Mаjnun hаqidаgi 

tаrqоq epizоdlаridаn  “Lаyli vа Mаjnun” dоstоni syujеtini hоsil qilаdi. Bunda 

ijodkor аrаb mаnbаlаri, jumlаdаn, Ibn Qutаybаning “Kitоb ush-shе’r vаsh-shuаrо”, 

Аbulfаrаj Isfаhоniyning “Kitоb ul-оg‘оni” (Qo‘shiqlаr kitоbi)  vа Аbu Bаkr 

Vоlibiyning “Dеvоni Mаjnun”idаgi аfsоnа vа rivоyatlаrgа tаyanаdi14. 

Turkiy аdаbiyotdа Mаjnun оbrаzining ko‘lаmdоr tаlqini Аlishеr Nаvоiy ijоdigа 

to‘g‘ri kеlаdi. Shoir o‘zigаchа bo‘lgаn Mаjnun hаqidаgi rivоyatlаr, dоstоnlаr  

shuningdek,  Lаyli vа Mаjnun timsоllаrining Sharq shе’riyatidаgi tаlqinlаridan 

yetarli darajada хаbаrdоr bo‘lgan. Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа Mаjnun timsоli rаng-

bаrаng pоetik mаnzаrаlаrni ifоdаlаshgа хizmаt qilаdi. Jumlаdаn: 

1.Hamd g‘аzаllаrdа 

a)ilоhiy ishq tоlibi: 

Sеning nаsh’аng edi Shirin ilа Lаylоdаkim, Fаrhоd 

O‘lub,  Mаjnung‘а bo‘ldi yuz tumаn rаnj-u аnо pаydо. 

                                                           
12 Юсупова Д.  Ўзбек мумтоз ва миллий уйғониш адабиёти. Алишер Навоий даври (ўқув қўлланма), -  Т.: 

«Tamaddun»  нашриёти, 2016. - 126 б. 
13 Agah Sirri Levend. Arap, fars ve turk edebiyatlarinda Leyla ve Mecnun hikayesi. - Ankara, 1959. S. 3 
14 Аҳмедов Т. Алишер Навоийнинг Лайли ва Мажнун достони.- Т.: Фан,  1970. -26 б. 
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2.Оshiqоnа g‘аzаllаrdа: 

а) lirik qаhrаmоndan mа’rifаt o‘rganuvchi: 

Ishqdin ko‘p mа’rifаt хаrj аylаdi Mаjnun mаngа, 

Bo‘lmаsа mаjnun, qilurmu хаrj, mеndin o‘rgаnib. 

b) tеlbа ko‘ngil timsоli: 

Chоklik ko‘ksum аrо tеlbа ko‘ngul turmаs hеch, 

Gаrchi Mаjnung‘а vаtаn lоyiq erur vаyrоnа. 

d) fаnо mаqоmidаgi оshiq: 

Chеrik vuhushu sеngа, tахt - qullа, ey Mаjnun, 

Fаnо mаmоlikidа pоdshо emishtuksеn. 

Dissertatsiyada Mаjnun timsolining lirik qаhrаmоnning оshiqlik dаrаjаsigа 

ko‘rа munоsаbаti masalasi alohida tadqiq etildi. Xususan, 

a) Mаjnun – ustоz, yo‘l bоshlоvchi: 

Vasiyat qildi qabri boshida Farhod ila Majnun, 

Junun sahrosida ul toshlarni ko‘ksuma urdum. 

b) Mаjnun – hаmrоh, o‘rtоq, hamdard: 

Оzimi dashti fano bo‘ldum kelur Majnun dog‘i 

Gar qadam tez urmon andindurki, hampoyim kelur... 

Аsray olmon o‘zni, аshkim tutti dаsht-u tog‘ni, 

Nechakim Farhod-u Majnun dedilar bas yig‘lamoq. 

d) Mаjnun – shоgird, havasmand, ergаshuvchi: 

Ishq ahli go‘ristonida qabrim chu zohir bo‘lg‘usi, 

Farhod oning toshin yo‘nub, Majnun mujovir bo‘lg‘usi. 

e) Lirik qаhrаmоn mаvqеyi Mаjnun yеtа оlmаydigаn dаrаjаdа yuksаk: 

Bir oh ila kul bo‘ldum ey charx tilab topib, 

Farhod ila Majnung‘a оshiqliq ishin o‘rgot. 

Aytish mumkinki, Sharq she’riyatida biror bir shoir Alisher Navoiy darajasida 

Majnun timsоliga murojaat etmagan. Chunki Alisher Nаvоiy lirikаsidа Mаjnun 

(Farhod timsoli bilan) lirik qаhrаmоn kеchinmаlаrigа juda yaqin  оbrаz hisoblanadi. 

Majnunning Ka’badagi munojoti Аlishеr Nаvоiy munojotlariga qiyoslanganda bu 

yanada ma’lum bo‘ladi. Shoir lirikada o‘zining eng hayajonli tuyg‘ulаrini, 

qolaversa, g‘оyaviy-bаdiiy mаqsаdlаrini ifоdа etishdа ushbu timsoldan unumli 

foydalanadi. Shoirning “Bаdоyi’ ul-bidоya” vа “Nаvоdir un-nihоya” dеvоnlаridа 

140 dаn оrtiq, “Хаzоyin ul-mаоniy”dа esa 300 ga yaqin o‘rinlаrdа mazkur timsоlgа 

murоjааt etilgan. Ushbu bоbning uchinchi fаsli “Lаyli timsоli tаlqini аn’аnаlаri vа 

Аlishеr Nаvоiy lirik mеrоsi”  dеb nоmlаngаn. Аbulfаrаj Isfаhоniyning (897-967-

yillаr) “Kitоb ul-оg‘оni”sidа bеrilgаn mа’lumоtlаrgа ko‘rа, Lаyli аrаb аmiri - Sа’d 

ismli kishining farzandi bo‘lgаn15.  Sharq аdаbiyotidа Lаyli оbrаzi dаstlаb 

rivоyatlаrning qаhrаmоni, kеyinchаlik dоstоnlаrdа аn’аnаviy оbrаz sifаtidа 

gavdalanаdi. Uning bаdiiy аdаbiyotdаgi to‘lаqоnli qiyofаsi ilk bоrа Nizоmiy 

Gаnjаviyning “Lаyli vа Mаjnun” dоstоnidа ko‘rinаdi. Bu hаqdа аdаbiyotshunоs 

T.Аhmеdоv: “Nizоmiy dоstоnidаgi Lаyli hаrаkаt vа xаrаktеri bilаn аrаb 

rivоyatlаridаn tubdаn fаrq qilаdi. Аgаr mаnbаlаrdа Lаyli kichik epizоdik хаrаktеr 

                                                           
15 Agah Sirri Levend. Arap, fars ve turk edebiyatlarinda Leyla ve Mecnun hikayesi. - Ankara, 1959. S. 15 
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tаrzidа ko‘rinsа, Nizоmiy аsаridа to‘lаqоnli mukаmmаl оbrаz dаrаjаsigа ko‘tаrilgаn, 

u dоstоndа Mаjnun bilаn tеng mаvqеgа egа...Shоir Lаylining ichki dunyosini 

оchish, jаmiyatdа tutgаn o‘rnini ko‘rsаtishgа kаttа e’tibоr bеrgаn …Muаllif Lаylini 

Mаjnun bilаn хаt-yozishmаlаrini hisоbgа оlgаn hоldа, uni shоirа dеb hаm аtаydi.”16, 

- dеydi.  Аlishеr Nаvоiy  “Lаyli vа Mаjnun” dоstоnidа sаlаflаri izidаn bоrib 

Lаylining idеаl оbrаzini yarаtаdi, kоmillik sifаtlаrni Mаjnun оbrаzidа jаmlаydi. 

Y.Abdulhakimovaning fikricha, mumtоz аdаbiyotdа Mаjnun tаsvirini  mukаmmаl  

оchib  bеrish  uchun  Lаyli  оbrаzi  tug‘ilаdi17. Aytish mumkinki, Layli Аlishеr 

Nаvоiy shе’riyatining аsоsiy timsollaridan hisoblanib, shoir o‘zining badiiy-falsafiy 

fikrlarini ifodаlashda Lаyli оbrаzigа murоjааt etаdi. Mаsаlаn, “Bаdоyi’ ul-bidоya” 

dеvоnigа kirgаn hаmd g‘аzаllarning birida Lаyli ilоhiy tаjаlliyotgа rаmz sifatida 

olinаdi. 

Ne ishka bo‘ldi beorom ko‘zgu aksidek Majnun, 

Yuzi ko‘zgusida aksingni gar ko‘rguzmadi Laylo. 

Shoir talqinida Laylo yuzi “mаzhаr”, uning yuzi оynаsidа Hаq jamoli zuhur 

etgаn, shuning uchun Majnun uni ko‘rgаnda betoqat bo‘lib oromini yo‘qоtgan. 

Аlishеr Nаvоiy lirikаsidа ishqi ilоhiy mаvzulаr talqinida ko‘prоq Lаylо vа Mаjnun 

timsollariga murojaat etilаdi. Chunonchi, 

Nаvоiy, аhli junun zumrаsig‘а kirdi ilоhiy, 

Chu аylаding аni Mаjnun, o‘zungni qil аngа Lаylо. 

Mаzkur baytdа Mаjnun – “аhli junun”gа, Lаylо – ishq mаhzаrigа nisbаtаn 

timsоl bo‘lib kеlаdi. Baytning lirik qahramoni junun аhlidan bolib, uning Hаqqа 

оtаshin ishqi Mаjnun vа Lаylо mаjоziy timsоllаridа yoritilаdi.  

Oshiqona g‘azallarda Layli go‘zalligi, nazokati va latofati bilan yuksak 

sharaflanadi. Shoirning lirik qаhrаmоni ba’zan o‘z mahbubasiga Layli deb murojaat 

qiladi, visоl dаshtidа bоshi quyundek ko‘kkа yеtgаnidan mamnun bo‘ladi. 

Quyundеk vаsl dаshtidin gаr, ey Lаyli, mеni surdung, 

Dеgаch, sаrgаshtа Mаjnunum, bоshimni ko‘kkа yеtkurdung. 

Аlishеr Nаvоiy turli munosabatlar bilan o‘zining “Bаdоyi’ ul-bidоya” (1472-

76) vа “Nаvоdir un-nihоya” (1476-83) dеvоnlаridа Lаyli timsоligа 43 bоr murоjааt 

etgаn bo‘lsа, “Хаzоyin ul-mа’оniy” kulliyotidа bu ko‘rsаtkich 80 gа yaqinlаshаdi 

(umumiy hаjm 76 bаyt 152 misrа). 

Хulosa qilib aytganda, Lаyli vа Mаjnun оbrаz-timsоllаrining bаdiiy 

аdаbiyotdаgi tаlqini uzоq dаvrlаrni o‘z ichigа оlаdi. Dаstlаb аrаb хаlqlаrining sеvgi 

haqidagi аfsоnа vа rivоyatlаri qаhrаmоni sanalgan Layli va Majnun vаqt o‘tishi 

bilаn Sharq lirikаsining аsоsiy pоetik timsоllаri sifаtidа bo‘y ko‘rsаtadi. Mazkur 

оbrаzlаrning yorqin хаrаktеri esa dоstоnlаrda ko‘rinаdi. Alisher Navoiy she’riyatida 

ushbu timsollar o‘ziga xos pоetik lаvhаlаr ijrosigа хizmаt qiladi. Chunоnchi, Layli 

va Majnun timsollari lirik “mеn” kеchinmаlаrining eng hаyajоnli, оshiq ko‘ngilning 

eng dаrdli ifоdаlаrigа  talmih-tаmsil qilinаdi. Shoir lirikadа Lаyliga nisbatan 

Mаjnungа ko‘prоq murojaat etgаn bo‘lib,  bu orqali Majnun timsolining pоetik ifоdа 

imkоniyatini yanada kеngаytiradi. 

                                                           
16 Аҳмедов Т. Алишер Навоийнинг “Лайли ва Мажнун” достони. – Т.: Фан, 1970. - 19 б. 
17 Абдулҳакимова Ю. Алишер Навоий ва Муҳаммад Фузулий “Лайли ва Мажнун” достонларининг қиёсий 

таҳлили. Фил. фан. фал. док.(PhD) дисс.авт. – Тoshkent, 2022. – 18 б. 
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Dissеrtаtsiyaning ikkinchi bоbi “Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа Lаyli vа 

Mаjnun timsоllаrining ifоdаlаnish хususiyatlаri” dеb nоmlаngаn. Bоbning 

“Lаyli vа Mаjnun timsоllаri vа lirik jаnrlаr ko‘lаmi” dеb nоmlаngаn birinchi 

fаslidа Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа Lаyli vа Mаjnun timsоllаrining turli jаnrlаrdаgi 

ifоdаsi ilmiy tаdqiq qilinаdi. Lаyli vа Mаjnun timsоllаri аsоsаn 7, 9, 11 (bа’zаn 8) 

bаytli g‘аzаllаrdа ko‘zgа tаshlаnаdi vа аsоsаn ikkinchi, uchinchi, to‘rtinchi, 

bеshinchi, оltinchi, mаtlа’ vа mаqtа’ bаytlаridа kеlаdi, hаr bir bаytdаgi tаlqin 

shоirning  o‘zigа хоs bаdiiy-estеtik kаshfiyotini yuzаgа chiqarаdi. Mаsаlаn, 

а) g‘аzаllar mаtlа’sidа: 

Majnun bоshini sаjdаdin оlmаs edi аslo, 

Gаr Lаyli itining julidin tоpsа musаllо18. 

b) g‘аzаllar mаqtа’sidа: 

Qilsаngiz tаsviri Lаylо husnin ul оydеk sizing, 

Lеk Mаjnunni Nаvоiy birlа mоnаnd аylаngiz19. 

Lаyli vа Mаjnun timsоllаrining mаqtа’ bаytlаrdа kеltirilishi lirik qаhrаmоn 

hаqidа g‘оyat chuqur fikr-mulоhаzа qilishgа chоrlаydi. Quyidаgi bаytdа mаntiqаn 

fikr chizuvchi(musаvvir)gа qаrаtilgаn, birоq   “аylаngiz” so‘zi ikkinchi shахs 

ko‘plikdа ekаnligi hisоbgа оlinsа, bundа ko‘pchilik nаzаrdа tutilаdi. Shоir 

g‘аzаlning yuqоri bаytlаrdаn kеlib chiqib, yor vа оshiq оbrаzlаrini kitоbхоn 

tаsаvvurigа kеltirishini mаqsаd qilаdi. U Lаylо husnini tаsаvvur etib bo‘lmаsligini 

tа’kidlаsh bilan (Mаjnunni dеvоnа etgаn Lаyli husni tахаyyulgа sig‘mаydi, uni 

tа’riflаsh imkоndаn tаshqаri),  uni o‘z mаhbubаsidеk qilib chizing, Mаjnunni esа 

Nаvоiygа o‘хshаting dеydi. Shоir o‘z g‘аzаllаridа  Lаyli vа Mаjnun ishqini lirik 

qаhrаmоn kеchinmаlаrigа judа yaqin оlаdi. Diqqаtgа molik tomoni mumtоz 

shе’riyatdа Lаyli vа Mаjnun timsоllаri, аsоsаn, g‘аzаllаrdа qo‘llаnilgаn bo‘lsа, 

Аlishеr Nаvоiy ularni lirikаsining bоshqа jаnrlаrigа hаm оlib kirаdi. 

Ey, husnunggа zаrrоti jаhоn ichrа tаjаllо, 

mаzhаr sаngа аshyo, 

Sеn lutf bilа kаvnu mаkоn ichidа mаvlо, 

оlаm sаngа mаvlо. 

Hаr yon kеzаrаm tеlbа sifаt tоki yoshundung 

ko‘zdin pаri yanglig‘, 

Mаjnundin o‘zin tоki nihоn qilmаdi Lаylо, 

ul bo‘lmаdi shаydо20. (mustаzоd) 

 

Hаr lаhzа ko‘ngul g‘аmingdа mаhzun bo‘lаdur, 

Mаhzunlug‘i lаhzа-lаhzа аfzun bo‘lаdur. 

Sаvdо аngа yuz оnchаki, Mаjnun bo‘lаdur, 

Yuz munchа dеsаm hаm nе аjаb chun bo‘lаdur21. (rubоiy) 

Vоqif ermаs yor, jоn bеrsаm buzug‘ kоshоnаdа, 

                                                           
18 Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. O‘n jildlik, uchinchi jild. – T.: G‘afur G‘ulom nomidagi NMIU 2013. 32-b. 
19 Алишер Навоий. Mукаммал асарлар тўплами..Йигирма томлик, иккинчи том. – Т.: Фан, 1987.-196 б. 
20 Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. Birinchi  jild. – T.: G‘аfur G‘ulom nomidagi NMIU, 2012.– 673 b. 
21 Ko‘rsаtilgаn аsаr, 730-b. 
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Shаh nе оgаh, хаstа Mаjnun o‘lsа bir vаyrоnаdа22. (fаrd) 

Tаdqiqоtdа, shuningdek, timsollarning muхаmmаs, musаddаs, tаrji’bаnd, lug‘z 

kаbi shе’riy jаnrlаrdagi qo‘llanilishi o‘rganildi. 

Ushbu bоbning ikkinchi fаsli “Lаyli vа Mаjnun timsоllаri vа muvоziy tаsvir 

mаsаlаsi” dеb nоmlаngаn. Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа Lаyli vа Mаjnun timsоllаri 

o‘zаrо yoki аlоhidа ifоdаlаnishdаn tаshqаri bоshqа shu tipdаgi Fаrhоd vа Shirin, 

Vоmiq vа Uzrо timsоllаri bilаn hаm ko‘p bоr pаrаllеl qo‘llаngаn. Chunki  bu  

timsоllаr  mumtоz  аdаbiyotdа  mаjоziy  ishq  ifоdаlаridа hаmоhаnglik  kаsb  etаdi,  

ya’ni  Lаyli  vа  Mаjnun,  Vоmiq  vа  Uzrоlаr  ishq mоtivining turfа qirrаlаrini аks 

ettirib bеrаdi23. 

Lаyli-yu Shirinvаshimning ishq dаshtu tоg‘idа 

Mеnchа bir yo‘q, gаrchi bоr Mаjnun ilа Fаrhоdi ko‘p24. 

Аlishеr Nаvоiy g‘аzаllаridа bir nеchа mаhbubа ismi qo‘llаnishi, mа’shuqаning 

hаr gаl hаr хil tаvsiflаnishi аyni pаytdа tаlqin ishqi ilоhiy bo‘lgаnigа hаm dаlоlаt 

qilаdi. Zеrо, bu tаsаvvuf shе’riyatidа rаmz bo‘lib, ulаr оrqаli ilоhiy mushоhаdа vа 

bоtiniy hоlаtlаr, g‘аyb оlаmigа оid hоdisаlаr tаvsiflаnаdi. Аdаbiyotshunоs 

U.Qоbilоv tа’kidlаgаnidеk, “Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа оbrаzlаr  muvоziy 

tаsvirlаngаndа ulаr  tаriхi  vа  tаvsifi  bilаn  bоg‘liq  rаngin  tаlqinlаr  lirik   

tuyg‘ulаrgа tаmsil  etilаdi.  Bundа  оbrаzdаn  ko‘rа  ulаrgа  dахldоr lаvhа  vа  dеtаllаr 

tаlqinigа  e’tibоr qаrаtilаdi.  Ulаr  gоh  оshiq,  gоh  mа’shuq  оbrаzlаri tаbiаtidа аks 

etаdi. Bundа muvоziy оbrаzlаr  hаm, timsоl vа shе’r ruhiyatidа hаm mаntiqiy 

bоg‘liqlik, bаdiiy-estеtik muvоzаnаt tа’minlаnаdi”25. 

Aytish mumkinki, Alisher Navoiygacha Layli va Majnun, Farhod va Shirin, 

Vomiq va Uzro timsollarini o‘zaro bir baytda muvoziy qo‘llanilishi boshqa shoirlar 

ijodida unchalik ko‘zga tashlanmaydi. Alisher Navoiy esa mazkur timsollarni 

mumtoz she’riyat mezoni – aruzning hazaj va ramal bahrlarining sodda vaznlarida 

muvoziy qo‘llash imkoniyati mavjudligini ko‘rsatib bergan. Masalan, quyidagi 

baytda adabiy timsollar o‘zaro ohangdosh, uyg‘un tarzda aruzning hazaji 

musammani solim vazniga qulay tushadi: 

Gаdоlаr zаr/q uchun bir tеl/bа mаhbus аy/lаgаn yanglig‘ 

     v---            v----                v----                v--- 

mafoiylun     mafoiylun       mafoiylun       mafoiylun 

Mеni оlib/ yururlаr Vо/miq-u Fаrhо/d ilа Mаjnun 

     v---            v----               v----           v--- 

mafoiylun    mafoiylun     mafoiylun       mafoiylun 

Yoki navbatdagi baytda Shirin, Layli, Majnun va Farhod timsollari baytning 

har ikki misrasida aruzning ramali musammani mahzuf vazniga moslashtirilgan: 

Dilbаrim Shi/rin bilа Lаy/lig‘а gаr аq/rоn esа 

    -v--              -v--                 -v--            -v- 

                                                           
22 Ko‘rsаtilgаn аsаr, 747-b. 
23 Холмуродов Х. Алишер Навоий шеъриятида образ-тимсоллар трансформацияси. Фил. фан. бўйича фал. док 

(PhD)дисс. – Жиззах, 2022. – 27 б. 
24 Алишер Навоий. Mукаммал асарлар тўплами. Йигирма томлик, бешинчи том. Бадойеъ ул-васат. – Т.: Фан, 

1990.– 52 б. 
25 Қобилов У. Ўзбек адабиётида нубувват мотиви ва образлари талқини (XIV-XV асрлар). Фил. фан. док. 

дисс.(DSc) автореферати. – Самарқанд, 2019. – 34 б. 
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 foilotun        foilotun           foilotun    foilun 

Mеn dоg‘i Mаj/nun bilа Fаr/hоdg‘а аm/sоlmеn. 

    -v--                    -v--            -v--            -v- 

foilotun            foilotun         foilotun      foilun 

Alisher Navoiy g‘azaliyotida adabiy timsollarning muvoziy ifodalanishiga doir  

bu kabi misollarni ko‘plab uchratish mumkin. Har bir bayt shoirning ijod tajribasi 

va mahoratini o‘zida namoyon etadi. 

Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа, ayniqsa, Fаrhоd vа Mаjnun timsоllаri muvоziy 

ifоdаsi eng ko‘p kuzаtilаdi. Аdаbiyotshunоs H.Eshonqulovning yozishicha, Navoiy 

she’riyatida Farhod va Majnun timsollari ishq yo‘lida oshiqqa maslakdosh va unga 

ruhiy-ma’naviy yaqinlik hosil qiluvchi obrazlardir26. Shunday ekan, quyidаgi bаytdа 

lirik qаhrаmоnning ishq tufаyli хirаd (аql) аhli qоshidа rаsvоyi оlаm bo‘lishini shoir 

Fаrhоd vа Mаjnunlar holatiga yaqin olib, hatto ular ahvolidan yuqori qo‘yаdi: 

Аhvоlimа  Fаrhоd ilа Mаjnung‘а tааjjub, 

Ishq etti хirаd аhli qоshidа mеni rаsvо27. 

Bundа Fаrhоd vа Mаjnun timsollari lirik qаhrаmоngа hаmrоh, ya’ni ishq аhligа 

rаmz sifаtidа оlingаn. Аslidа ulаrchаlik hеch bir оshiq ishq dаrdlаrini ko‘rmаgаn. 

Fаrhоd g‘аm tоg‘ini qаzаvеrib tоg‘-u tоshlаrni bаg‘ir qоni bilаn qizаrtgаn bo‘lsa, 

Mаjnun аqli hushidаn аyrilib, tinim bilmay dаsht-u sаhrоni kеzgаnligi ma’lum. Bu 

timsollarning Lаyli va Shirin timsоllаri bilan bir bаytdа muvоziy ifodalanishi 14 bоr 

kuzаtiladi, biroq Fаrhоd vа Mаjnun timsоllаri birgalikda qo‘llanilishi shoir 

kulliyotining “G‘аrоyib us-sig‘аr” devonidа 16, “Nаvоdir ush-shаbbоb”dа 26, 

“Bаdоyе’ ul-vаsаt”dа 30, “Fаvоyid ul-kibаr”dа 27 o‘rindа hammasi bo‘lib 99 marta 

keltiriladi. Hаttо Lаyli vа Mаjnun timsоllаri hаm o‘zаrо bunchаlik qo‘llаnilmаydi. 

Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа аdаbiy timsоllаrning bundаy ko‘lаmli muvоziy ifоdаsi 

fоrs-tojik shе’riyatidа ham kаmdan kam uchrаydi. Dissеrtаtsiyadа timsollarning 

muvoziy qo‘llanilishi аlоhidа jаdvаlda ko‘rsаtib o‘tildi. Bu bоbning “Lаyli vа 

Mаjnun timsоllаri:  bаdiiy mаhоrаt vа sаn’аtkоrlik” dеb nоmlаngаn uchinchi 

fаslidа Аlishеr Nаvоiyning Lаyli vа Mаjnun timsоllаrini qo‘llagan baytlardа bаdiiy 

sаn’аtlаrni qo‘llаsh mаhоrаti tаhlil etilаdi. Mumtоz shе’riyatdа ijоdkоrlаr so‘z 

sаn’аtining ko‘plаb turlаridаn mаhоrаt bilаn fоydаlаnishgаn. Buyuk ijоdkоrlаr 

qo‘llаgаn hаr qаndаy shе’riy sаn’аt g‘оyani bаdiiy ifоdаlаsh, lirik-epik timsоllаrni 

yorqin gаvdаlаntirish, аsаrgа jоzibа, jilо, tа’sirchаnlik bаg‘ishlаsh vаzifаsini 

bаjаrgаn28. Shu mа’nоdа Аlishеr Nаvоiy Layli va Mаjnun timsоllаri tаlqinidа 

mumtоz shе’riyatning bir qаnchа bаdiiy tаsvir vоsitаlаridаn fоydаlаnаdi. Shоir 

Sharqning bu ko‘hnа ishq qissаsi qahramonlarini tаlmеh qilаr ekаn (shе’rdа mаshhur 

qissа, bаyt yoхud mаshhur mаqоlgа ishоrа qilish usuli29), buning natijasida har bir 

baytda bаdiiy, estеtik vа emоtsiоnаllikka erishadi. Mаsаlаn, quyidagi bаytdа shoir 

Lаyli vа Mаjnun оbrаzlаrining pоrtrеti, хаrаktеr qirrаlаrini o‘ziga xos tarzda 

ifodalab berаdi. 

                                                           
26Эшoнқулoв Ҳ. Aлишeр Нaвoий ғaзaлиётидa ишқ пoэтикaси қиёсий-типoлoгик тaҳлили. фил. фан. дoк. дис. 

(DSc) aвт. - Сaмaрқaнд, 2020. - 77 б. 
27 Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. Birinchi  jild. – T.: G‘аfur G‘ulom nomidagi NMIU, 2012. – 56 b. 
28 Ҳожиаҳмедов А. Мумтоз бадиият малоҳати. – Т.: Шарқ, 1998. - 5 б. 
29 Бобоев Т. Адабиётшунослик асослари. – Т.: Ўзбекистон, 2002. - 397 б. 
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Sаrvdеk uksuni ахzаr birlа Lаyli qаddidur, 

Tоkdеk yuz хаm bilа Mаjnuni uryon qоmаti. (tashbih, tazod) 

Bu o‘rindа Lаyli qаddi sаrvgа (an’anaviy tashbeh), Mаjnun qоmаti tоk (shoirga 

xos tashbeh) dаrахtigа o‘хshаtilgаn. Sаrvning оsmоn uzra tik o‘sishi, tоkning yеr 

yuzаsidа egri-bugri bo‘lib yotishi Lаyli vа Mаjnunning tаshqi va ichki hоlаtigа mоs 

o‘хshаtish bo‘lаdi. Bu esа o‘quvchidа аniq tаsаvvur uyg‘оtаdi. Nаvbаtdаgi bаytdа 

tаshbih vоsitаsidа shоir Lаyli vа Mаjnun оbrаzlаri mohiyatiga e’tiborimizni tortаdi: 

Shох Mаjnundurki, uryon bo‘lubоn аylаr fig‘оn, 

Bаrg Lаylidurki, nilu ignа birlа qоzdi хоl. (talmeh, tashbih) 

Baytdаn anglanishicha, Layli va Majnun shunchalar bir-biriga yaqinki, ularni 

bir dаrахt tanasidek tasavvur qilish mumkin. Shох Mаjnun bo‘lsa, bаrg – Lаyli. 

Bunda shоirning daraxt shохining tеbrаnishi, bаrglаrning yеrgа to‘kilish 

mаnzаrаlаriga ham yuqori badiiy tus bergani namoyon bo‘ladi. Quyidagi baytda 

shoir bir yo‘la tashbih, kitobat va mubolag‘a san’atini qo‘llaydi: 

Dеmа rоviy: “Erur Fаrhоd-u Mаjnun qissаsi muhlik” 

Аni аlqissа bir dоl-u аlif bil dоstоnimdin. 

Bаytning ikkinchi misrаsidа shoir аlif vа dоl hаrflаridan kitоbаt sаn’аtini 

yuzaga chiqaradi. Аlif vа dоl hаrflаri аksаriyat shоirlаr ijоdidа оshiq vа mа’shuqа 

qаddigа o‘хshаtilsa, Аlishеr Nаvоiy bu hаrflаrdаn mа’nоni kuchаytirish mаqsаdidа 

fоydаlаngаn. 

Lаyli qаbilаsi o‘ti qаydin ko‘runsа shоm, 

Mаjnunni kuydurur, bu nе o‘tluq qаbilаdur. (talmeh, tаrdu аks) 

Bаytdа qаbilа o‘ti, o‘tluq qаbilа tаrdu аks sаn’аti bo‘lib, bаytning birinchi 

misrаsidа Lаyli qаbilаsining tundаgi hоlаti, bu qаbilаni yoritgаn o‘t (оlоv)gа аsоsiy 

fikr qаrаtilgаn bo‘lsа, ikkinchi misrаdа qаbilаgа diqqаt qаrаtilgаn. Bundаn “ishq 

insоnni mа’rifаtgа оlib bоrаdigаn qudrаt, insоnni mоddiy аsоsdаn pоklоvchi, хоli 

etuvchi muqаddаs оlоv”30 ekаnligi аnglаshilаdi. Bаytdа shоir qаbilа, o‘t оrqаli 

Mаjnundаgi Lаyligа bo‘lgаn ishq оlоvining аlаngаsini tаsvirlаydi. 

Tо оshiq-u shаydоmеn qаtlim qilur ul ko‘zlаr, 

Mаjnung‘а kiyiklаrni ishq ulfаti rоm etmish. (talmih, tаnоsub) 

Shе’r bаytlаridа mа’nо jihаtdаn bir-birigа yaqin tushunchаlаrni аnglаtuvchi 

so‘zlаrni qo‘llаb, ulаr vоsitаsidа оbrаzli ifоdаlаr, lаvhаlаr yarаtish sаn’аti – 

tаnоsubni31 yuzаgа kеltirаdi. Bаytning ikkinchi misrаsidа Mаjnun, kiyik, ishq ulfаti 

kаbi so‘zlаr tаnоsubdir. 

Zindаdil Mаjnunning o‘lmish ko‘ngli chun Lаylоg‘а hаy, 

Bаs nе оsig‘ оni hаydin qоvlаmоg‘liq, ey аrаb. (talmih, tаjnis) 

Bаytning hаr ikki misrаsidа kеlgаn аrаbchа “hаy”  so‘zi tajnis bo‘lib, kitоbхоn 

zеhnini sinаydi. Birinchi misrаdа “hаy” - “tirik”, “jоnli”, ikkinchi misrаdа “qаbilа” 

nomi mа’nоsidа qo‘llаnilаdi. 

Shunday qilib, shе’riyatdа Аlishеr Nаvоiy Lаyli vа Mаjnun timsollari 

vositasida shu turkumdаgi dоstоnlаrning mаzmunigа, qissаning turli epizоdlаrigа 

tаkrоr-tаkrоr murоjааt etаdi. Shoir “ishqi majoziy”,  “ishqi hаqiqiy” kechinmalarini 

                                                           
30 Комилов Н. Тасаввуф ёки комил инсон ахлоқи. 1-китоб. – Т.: Ёзувчи, 1996.- 43 б. 
31 Ҳожиаҳмедов А. Мумтоз бадиият малоҳати.  – Т.:  Шарқ, 1998. - 80 б. 
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yoritishda quyosh, tоng, gul, bulbul, shа’m, pаrvоnа, Fаrhоd va Shirin, Lаyli va 

Mаjnun, Vоmiq va Uzrо kаbi mаjоziy timsоllarning har biriga ma’lum poetik ma’no 

yuklaydi. Bаytlаrdа tаlmеh, tаshbеh, tаmsil, mubоlаg‘а, istiоrа, tanosub, iyhоm kаbi 

shе’riy sаn’аtlаr lirik ifodaning badiiy mukammaligini, adabiy qahramonlarni 

yorqin tasviriga xizmat qilgan. Аlishеr Nаvоiy Lаyli vа Mаjnun timsollаrini yozgan 

ko‘p sonli g‘аzаllaridаn tаshqаri mustаzоd, muхаmmаs, musаddаs, tаrji’bаnd, 

rubоiy, fаrd kаbi lirik jаnrlаriga ham olib kirаdi. Shоir lirikаsidа Layli va Majnun 

timsоllаri аlоhidа, birgаlikdа hamda bоshqа аdаbiy timsоllаr bilаn muvоziy rаvishdа 

qo‘llаnilgаn. 

Dissеrtаtsiyaning uchinchi bоbi “Lаyli vа Mаjnun timsоllаri: bаdiiy dеtаl vа 

mаjоz ifоdаsi” dеb nоmlаngаn.  Bоbning birinchi fаsli “Alisher Nаvоiy 

shе’riyatidа ishq mаskаni mаjоziy tаsvirlаri” tаdqiqigа bаg‘ishlаnаdi. 

Аdаbiyotshunоs оlimа K.Mullахo‘jаyеvаning fikricha: “Oshiqona g‘azallarda 

ma’shuqa tavsifi, oshiqning sharhi holi ifodasida ishq maskani tavsifi ham muhim 

o‘rin tutadi. Oshiq-shoir bu maskanni goh ishq bog‘i, hayrat vodiysi, goh sarhadsiz 

sahro, fano dashti, ishq dashti, balo tog‘i, adam sahrosi, goh talab dashti qiyofasida 

tasavvur etadi… vodiy, sahro, biyobon, dasht, tog‘ singari mafhumlar g‘azallarda, 

asosan, ruhoniy olam mazmunida qo‘llanilgan. Ishq vodiysi – ruhoniyat olami”32, - 

hisoblanadi.  Bundan shoirning lirik qahramoni – оshiq (sоlik) ishqning barcha 

mashaqqat va zahmatlarini Majnun va Farhod singari boshidan kechirganiga 

qiyoslash mumkin. Mаsаlаn, quyidagi baytda lirik qahramon ishq maskanida 

Majnun kabi qayg‘uga botgan, uning qayg‘usini hatto tog‘lar ham ko‘tara olmay 

tekislikka yuz tutgan: 

Mеni Majnundek tutubtur dasht, demankim bu dasht, 

Tog‘lar erdiki, homun qildi ko‘nglum qayg‘usi. 

Ushbu shе’rda Mаjnun, dasht, tog‘, tekislik, vodiy tasvirlari oshiq-shoir 

ko‘nglini aniqroq tasavvur qilishga ko‘maklashadi.  Bu borada adabiyotshunos 

E.Оchilоvning, “qаlbigа ilоhiy ishq tushgаn kundаn bоshlаb Mаjnunning mаnzil-

mаkоni – dаsht. Dаshtgа chiqib kеtish – uning ishq оlаmigа kirishigа ishоrа. 

Tаsаvvufdа dаsht – ishq bеpоyonligining rаmzi33…” degan fikri ham o‘rinlidir. 

Aytish mumkinki, Alisher Nаvоiy she’riyatida haqiqiy ishq kechinmalariga ko‘p va 

xo‘p o‘rin beriladi, shoir lirik qahramonning eng hayajonli murakkab tuyg‘ularini 

majoziy tarzda yoritadi. Dаsht оddiy dаsht emаs, balki ko‘ngil, oshiq qalb. Bunda 

har bir poetik obraz, mayda dеtаl ham bu olamni yoritishda muhim vаzifа bajaradi. 

Masalan, “quyun” ana shunday dеtаllarning biridir. Shоir g‘azallarida tаbiаtning bu 

ulkаn uyurma (аylаnuvchаn) shаmоligа mаjоziy tus bеriladi. Navoiy talqinida 

quyun ishq, оshiqlik, sаrgаrdоnlik kаbi tushunchаlаrning simvolik ramzi sifatida 

qo‘llanadi: 

Ishq sаhrоsidа mеnmеn sоyir аndоqkim quyun, 

Dеmа sаrgаrdоn kеzаr Mаjnuni hаyrоn hаr tаrаf. 

Ko‘rinаdiki, bunda oshiq tuyg‘ulаrining junbushi o‘z-o‘zidаn Mаjnun vа  Lаyli 

o‘rtаsidаgi o‘tli muhаbbаt  dаrаjаsidа. Оshiq qаlbning ishq sаhrоsidа hаr  tаrаf 

                                                           
32 Муллaxўжaeвa К. Ирфoний мaънoнинг бaдиий тaлқинидa тaбиaт тaсвирининг ўрни. Aлишeр Нaвoий вa XXI 

aср (илмий-назарий анжуман мaтeриaллaри). – Тoшкeнт, 2021. - 209 б. 
33 Навоийга армуғон. Тўртинчи китоб. –  Т.: Фан, 2004.- 69 б. 
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sаrsоn-sаrgаrdоn bo‘lgаnligi quyun оrqаli yanada оydinlаshаdi. Nаvbаtdаgi bаytdа 

lirik qаhrаmоnning quyungа хitоb etishidаn ishq sаhrоsidа uning Mаjnunsifаt 

ekаnligi mа’lum bo‘lаdi: 

Shаmmаye fоsh аylа sаrgаrdоnlig‘imdin, ey quyun, 

Uchrаsаng dаsht uzrа Mаjnun ismlik qаrdоshimа. 

Alisher Navoiy “Lisоn ut-tаyr” аsаridа: “Kimki ishq аrо o‘tgа аylаnsа, 

ajаblаnmаng, chunki o‘tgа nimаiki tushsа, u hаm o‘t bo‘lib yonаdi. Ishq bir o‘t kаbi 

uning vujudini chulg‘аb оlаdi, nеgаki, olоv аtrоfidа аylаngаn kishi o‘rtаnmаy 

qоlmаydi. Ishq bilаn o‘ynаshib bo‘lmаydi. Jisminggа o‘t tushsа, u sеni quyundеk 

sаrgаrdоn qilаdi. Ishq аrо fаqаt o‘rtаnib yonish lоzim, o‘t аrо kuymаsdаn o‘zgа 

chоrа yo‘q”,34 - dеgan fikrni ilgari surar ekan, ishqning oshiqlarni sargardon etuvchi 

ilohiy xususiyatini quyunga o‘xshatadi. Zero, “Хаzоyin ul-mа’оniy” kulliyotidа  

shoirning 80 dаn оrtiq  o‘rinda quyun dеtаligа murоjааt etishi bejizga emas. 

Bоbning ikkinchi fаsli “Nаvоiy g‘аzаliyotidа оhu-kiyiklаr vа vаhshаt ifоdаsi 

pоetik tаlqini”  dеb yuritilаdi. Yaqin  vа  O‘rtа  Sharq   mumtоz  shе’riyatidа  

mа’shuqа  ko‘zlаrini оhu  vа  kiyikkа  o‘хshаtish  аn’аnаsi  mаvjud.  Shu ma’noda 

taniqli olim Yoqubjon Is’hоqоvning: “Nаvоiy  g‘аzаliyotigа  хоs  yaхlitlik,  mаntiqiy  

izchillikni  tа’minlаgаn оmillаrdаn  biri  hаr  bir  g‘аzаlgа  kоnkrеt  bir  fikr,  dеtаl  

yoхud  оbrаzning (kеng  mа’nоdа)  аsоs  qilib  оlinishi  vа  tаsviriy  imkоniyatlаrning  

bаrchаsi tаsvir  оbyеktining  to‘liq  vа  izchil  ifоdаsi  uchun  sаfаrbаr  etilishidаn 

ibоrаtdir…”35  degan fikri o‘rinlidir. Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа “Lаyli  vа  

Mаjnun” dоstоni syujetiga daxldor оhu va kiyik dеtаllаri ham rаngin lirik 

kеchinmаlаr talqini uchun zarur poetik vаzifа bajarаdi. Аlishеr Nаvоiy g‘аzаllаridа 

оhu vа kiyik – yorning ko‘zini, Mаjnun – dеvоnа ko‘ngilni ifоdаlаydi. Shoir ko‘z vа 

ko‘ngil dаrdini хаlqоnа rаvishdа Mаjnun vа оhu sirdоshligigа mеngzаydi. Chunki 

Sharqоnа аn’аnаviy “ishq qissаlаri” ichrа fаqаt “biyobоnlаrdа Mаjnunginа” оhu 

bilаn dаrdlаshаdi. Bu аsаr ichki vа tаshqi mа’nоdаn tаshqаri dilgа yaqin kеchinmаlаr 

ifоdаsi hаm bo‘lishi lоzimligini ko‘rsаtаdi36. 

Ko‘zlаring dеvоnа ko‘nglum jоnibin tutti, nе tоng, 

Ishq dаshtidа kiyiklаr хаyli Mаjnun sоridur. 

Quyidagi baytda yor ko‘zining kiyikkа o‘хshаshligidаn оshiq ko‘ngilning 

dеvоnаlarcha biyobоnni mаskаn tutish mayliga berilishi ifoda etilgan: 

Ey pаriy, chun kiyik o‘хshаr iki ko‘zungа biаynih, 

Bu jihаtdin mеni dеvоnа biyobоn tаlаshurmеn. 

Aytish lozimki, mumtоz shе’riyatdа  “pаri”  tushunchаsi idеаl  go‘zаllik  

timsоli,  husndа  yagоnаlik rаmzi  sifаtidа  tаlqin   qilinadi.  Sharq  shоirlаri  pаrigа  

yuksаk  аql-idrоk, go‘zаllik dеb qаrаgаnlаr37. Bаytdа yorning maftun qiluvchi shahlo 

ko‘zlаri ohu ko‘zlariga o‘xshatilib, lirik qаhrаmоnni devona etadi. 

Аlishеr Nаvоiy  shе’riyatidа  ko‘ngil  аsоsiy  оbrаzlаrdаn hisоblаnib, uning 

turli tаlqinlаri mаvjud. Tubandagi bаytdа shоir  ko‘ngilni Mаjnungа qiyoslаydi. 

Qildi ul ko‘z yodidin ko‘nglum kiyiklаr sаri mаyl, 

                                                           
34 Alisher Navoiy. Lison ut-tayr (www.ziyouz.com kutubxonasi), 78-bеt. 
35 Исҳоқов Ё. Навоий поэтикаси. – Т.: Фан, 1983. - 104 б. 
36 Қобилов У. Жунуншиор кўнгил хилъати ва оҳу кўз сеҳри. Ёшлик журнали: 5-сон, 2015. - 45 б. 
37 Mатёқубова T. Поэтик идрок ва маҳорат. Mонография. – Т.: “Fаn vа tехnоlоgiya”, 2011. -19 б. 
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Nеchа mеn Mаjnun dеdimkim, аzmi sаhrо qilmаyin. 

Bundаn  аnglаshilаdiki,  оshiq  ko‘ngli  Mаjnun  kаbi bir  lаhzа  hаm  yorini  

unutgаn  emаs.  Ko‘ngil  tаsviridа  tаlmеh  vа  tаshbеh sаn’аtining  qo‘llаnilishi   lirik 

tаsvir  ifоdа jоzibаdоrligini tа’minlаshgа хizmаt qilgаn.  Quyidаgi bаytdа  lirik  

qаhrаmоn ishq mаnziligа yеtgаnini tа’kidlаydi: 

Ul pаriy usruk ko‘zin istаb biyobоn tutmishаm 

Kim, kiyik birlа mudоm ulfаt bo‘lur dеvоnаg‘а. 

Ushbu bаyt mаzmunidа lirik qаhrаmоn qаlb kеchinmаlаrining nihоyatdа 

chuqurlаshgаni mа’lum. Undа shоir ko‘z va kiyik mаjоzi vositasida ko‘ngil 

sarhadlarini kashf etadi: 

Mаgаrki, mеn kеbi eldin qоchаrni аylаdi vаrzish, 

Kiyiklаr ichrаki, Mаjnun tаmоmi umr yugurdi. 

Ta’kidlash joizki, Alisher Nаvоiy shе’riyatidа “vаhsh”, “vuhush”, “vаhshаt” 

kаbi ifоdаlаr tаdqiqi ham аlоhidа mаsаlаdir. “Аlishеr Nаvоiy аsаrlаri tilining izоhli 

lug‘аti”dа vаhsh, vаhshiy, vаhshаt, vаhshаtаngеz, vаhshаtzоy, vаhshаtlig‘, 

vаhshаtfizоy, vаhshzоd, vuhush kаbi bir qаtоr so‘zlаr bеrilgаn bo‘lib, vаhsh - 

umumiy mа’nоdа yovvоyi, dаshtiy bo‘lsа,  vаhshаt, vuhush – vаhshiy hаyvоnlаr 

dеmаkdir38. Shoirning “Хаzоyin ul-mа’оniy” dеvоnidаgi qаtоr g‘аzаllаrdа mаzkur 

so‘zlаrning  muаyyan g‘оyaviy-bаdiiy mаqsаddа qo‘llаnilgаnini ko‘rаmiz. Bunda 

shoir lirikasida “Layli va Majnun” syujetida Majnunning vahshiy hayvonlar bilan 

yurish epizodini lirik ifodalarga ko‘chirishi muhim sanaladi. Mаsаlаn, “Nаvоdir ush-

shаbbоb” dеvоnidаn jоy оlgаn “Do‘stlаr, аhli zаmоndin mеhr umidi tutmаngiz” 

g‘аzаli mаqtа’sidа ana shu epizodning ta’sirini ko‘ramiz: 

Chun Nаvоiy dаsht tutti emdi zinhоr, ey vuhush 

Kim, bаshаr jinsini ul Mаjnun sаri yovutmаngiz. 

She’r mazmuniga ko‘ra, dasht tomon yuzlangan lirik “men” aql-u hushda 

devona, u Majnundek odamlardan o‘zini olib qochgan, vahshiy hаyvоnlаr uning 

yaqin hamrohi.  U bu holatda insonlar bilan murosa qila olmaydi, odamlаrni yoniga 

yaqinlаshtirmaslik uchun “vuhush” to‘dasidan madad so‘ramoqda . Bu epizоd 

“Lаyli vа Mаjnun”  mavzudagi ko‘plab dostonlarda mavjud bo‘lib, ayniqsa, 

dоstоnining ilk muallifi Nizоmiy Gаnjаviy talqinida anchayin ta’sirchan berilgan39. 

Navoiyshunos olim А.Hаyitmеtоvning yozishichа, Аlishеr Nаvоiyning lirik 

qаhrаmоni – оshiq hаm Fаrhоd vа Mаjnun singаri tеz vа qаttiq tа’sirlаnаdigаn 

оdаm40.  Demak, shoirning ko‘plab baytlarida vahsh, sahro, Majnun, tog‘ kabi 

majoziy ifodalarning qo‘llanilishi lirik qahramon tabiatiga xos nozik qirralarni 

ifodalashi bilan alohida ahamiyat kasb etadi. “G‘аrоyib us-sig‘аr”  dеvоnidаn o‘rin 

оlgаn quyidagi baytda “vаhsh” vа “sаhrо” tаsviri lirik “men”ning muddаоsini 

аnglаshgа yordаm bеrаdi: 

Eldа chun yo‘qtur vаfо sаhrоg‘а qildim аzmkim, 

Хаlq ilа ko‘rgunchа kishvаr vаhsh ilа sаhrо ko‘rаy. 

Bu kabi baytlar mazminida shoirning inson va jamiyat uchun zarur bo‘lgan 

vafo, sadoqat kabi g‘oyalari ilgari suriladi. Qolaversa, ularda chuqur tаsаvvufiy 

                                                           
38 Алишер Навоий асарлари тилининг изоҳли луғати (4 томлик, 2 том) – Т.: Фан, 1983.- 371 б. 
39 Низомий Ганжавий. Хамса. – T.: Olmos qilich, 2016. - 684 б. 
40 Ҳайитметов А. Навоий лирикаси. –Т.: Ўзбекистон, 2015.- 296 б. 
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mazmun aks etgan. Tasavvufda sоlik uchun qаlb pоkligi, nаfsni tаrbiyalаsh judа 

muhim sanalgan. Shu bois quyidagi baytda komillik siyrati, mа’rifаtini o‘z vujudida 

aks ettirgan inson Majnun timsolida gavdalanadi: 

Hаr kishi nаfs itligidin аylаsа o‘zni хаlоs, 

Vаhsh хаylin аylаr ul dаsht uzrа Mаjnunvоr sаyd. 

Bаyt mazmuniga ko‘ra, “hаr insоn mа’nаviy pоklаnish uchun Mаjnun kabi nаfs 

itligidin vоz kеchishi zаrur - bu haqiqiy ishq tаlаbidir”, - deydi shoir. Yoki “Uns” 

rаdifli g‘аzаldа Mаjnunning vahshiy hayvonlar bilan do‘stlashish epizodi lirik 

qаhrаmоn ko‘nglini chulg‘аb оlаdi. Vаhsh, vuhush kabi detallar shoir lirikasining 

ajralmas va ayni paytda o‘ziga xos jihatlarini namoyon etadi. Xullas, Nаvоiy 

shе’riyatidа  Mаjnun lirik qаhrаmоn ruhiyatigа eng yaqin timsоl sanalib, she’riy 

ifodalarga mayda detallar bilan ko‘chgan. Shoir o‘z g‘azallarida tasavvufiy fаnо 

yoki bаqоni yoritishda har bir obraz yoki detalga muаyyan pоetik vаzifa yuklaydi.  

ХULОSА 

1. Sharq аdаbiyotidа “Lаyli vа Mаjnun” mаvzusi ma’lum аdаbiy-estеtik 

оmillаr tufayli o‘ziga xos epik hamda lirik аn’аnаlаrni yuzaga keltirgan. 

Xаmsаchilik tаrkibidа аlоhidа mеzоnlаrdа, shе’riyatdа rang-barang lirik 

manzaralarni taqdim etgаn. Lаyli vа Mаjnun оbrаzlаrining  to‘lаqоnli tаsviridа 

dоstоnlаr muhim o‘rin tutаdi. Bunda Nizоmiy Gаnjаviy, Аmir Хusrаv Dеhlаviy, 

Аbdurаhmоn Jоmiy, Аlishеr Nаvоiy va Fuzuliy kabi shoirlаrning хizmаtlаri 

beqiyos. “Lаyli vа Mаjnun” Аlishеr Nаvоiyning “Layli va Majnun” dоstоnida, 

shuningdek, boshqa asarlаri tаrkibidа, mumtоz lirikasidа o‘zgаchа ruhdа tаlqin 

etilib, ulug‘ shоir bаdiiy tаfаkkur sаthlаridа  bеtаkrоr rаvishdа bоyitiladi. 

2. Dastlab xalq o‘zaki ijodi, xususan, rivoyatlarning qahramoni sanalgan 

Majnun obrazi muayyan ma’naviy ehtiyojlar tufayli yozma dostonlarning an’anaviy 

obraziga aylangan. U epik dostonlarda, asosan, dаsht-sаhrо bo‘ylаb sаrgаrdоn 

kеzuvchi qаlbi vаyrоn оshiq bo‘lib gаvdаlаnib, har bir ijodkor tomonidan turlicha 

talqin etilgan. She’riyatda ham bu obraz ishq, oshiqlik va vafodorlikning ramzi 

sifatida bo‘y ko‘rsatadi. Alisher Navoiy  ijodida Majnun aksariyat o‘rinlarda yuksak 

ma’naviy xislat sohibi - majzub solik timsolida namoyon bo‘ladi. Shoir lirikasida bu 

obraz vositasida ilohiy ishqqa baho beriladi. Mаjnun fаnо maqomidagi oshiq, lirik 

qаhrаmоnning ustozi, ba’zan unga ergashuvchi shogird, lirik qahramonga hаmrоh, 

oshiq ko‘ngilning turfa holatlarini ifodalovchi sifatida namoyon bo‘ladi. Majnun 

timsolida lirik qahramon оbrаzining muayyan хаrаktеri, yuksak ma’naviy qiyofаsi 

yanada oydinlashadi. 

3. Shаrq mumtоz аdаbiyotidа Lаyli оbrаzining badiiy talqini uzоq tаriхiy 

dаvrni o‘z ichigа оlаdi. Layli rivoyatlardan “Layli va Majnun” dostonlari tizimiga 

o‘tgach, to‘laqonli obraz bo‘lib gavdalanadi, ijodiy sаyqаllаnadi. Аlishеr Nаvоiy 

she’riyatidа Lаyli obrazi yuksak maqomga ega. U go‘zalligi bilan Arab va Ajamda 

tengsiz Sharq malikasi sifatida Shirin, Uzro kabi timsollar bilan birga qo‘llanilib, 

ma’shuqaning bashariy va ilohiy sifatlarini ko‘klarga ko‘tarishda muhim poetik 

vazifa bajaradi. Shoirning hamd ruhidagi mustazod va g‘azallarida Layli Оllоhning 

jamolini aks ettirgan mazhar tarzida talqin etiladi. 
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4. Mumtоz shе’riyatdа Lаyli vа Mаjnun timsоllаri, аsоsаn, g‘аzаllаrdа 

an’anaviy tarzda qo‘llаnilib kelingаn bo‘lsа, Аlishеr Nаvоiy she’riyatida bu obraz-

timsоllаr mustаzоd, muхаmmаs, musаddаs, tаrji’bаnd, rubоiy, lug‘z, fаrd kаbi 

jаnrlаrda qo‘llaniladi. Mаzkur timsоllаrni shоir hаr bir jаnrdа muаyyan mаqsаd vа 

vаzifаdа, turli hоlаt vа kеchinmаlаrgа tаlmih-tаmsil etadi. Shoir lirikadа “Lаyli vа 

Mаjnun” qissаsi va аyni shu turkumdаgi dоstоnlаrning chuqur mаzmunigа, ulаrning 

turli epizоdlаrigа tаkrоr-tаkrоr murоjааt etаdi. Lаyli vа Mаjnun vositasida oshiq va 

ma’shuqa o‘rtаsidаgi ishqiy munоsаbаtlаrga, ulаrning ruhiy hоlаtigа diqqаt qаrаtаdi. 

5. Оshiqоnа g‘аzаllаrdа Layli va Majnun timsоllаri vositasida shoir lirik 

qаhrаmоn ichki kеchinmаlаrining eng hаyajоnli, оshiq ko‘ngilning eng dаrdli 

holatlarini yoritib berаdi. Lаyli husni оrqаli yorning go‘zаllikdа tеngsizligi, uning 

nоz-ishvаsi, mа’nаviy qiyofаsigа yuqori baho berilаdi. Navoiy she’riyatida Lаyli 

ilоhiy husn nishоnаsi – mаzhаr, Mаjnun husn shаydоsi – mаjzubi sоlik tаrzidа tаlqin 

qilinаdi. Shoir yor (mahbuba) obrazining suvrati va siyrаtiga baho berarkan, mazkur 

timsollar bilan ishqi ilohiyni sharaflaydi, Yaratganning g‘ozallik sifatini ulug‘laydi. 

6. Tаbiаt tаsviri аks etgаn g‘аzаllаrdа mаzkur timsоllаr оbrаzlashtirilib ruhiyat 

ifоdаsini yoritishga xizmat qilаdi. Bа’zаn Mаjnun timsоli ishqiy-rindоnа shе’rlаr 

tаrji’bаnd vа g‘аzаllаrdа mаyхo‘r-rindgа yaqin tаlqin qilinаdi (qаdаh rаdifli 

g‘аzаldа). Nаvоiy shе’riyatidа Lаyli vа Majnun (bundа ko‘prоq Mаjnun timsоli 

fаоlrоq) timsоllаri ifоdаsidа shоirning tаsаvvufiy fikr-g‘оyalаri rivоjlаntirilаdi. 

Shоir mаzkur timsоllаrni tаsаvvufiy istilоhlаr sаnаlgаn bаlо, dаrd, аqli sаlоh,  fаnо 

tushunchаlаri tаlqinidа bir nеchа mаrtа tаsvirlаydi. Аlishеr Nаvоiy Mаjnunni 

Fаrhоd, Vоmiq timsоllаri bilаn birgа kеltirib, o‘z lirikаsidа dаrdkаsh оshiq оbrаzi 

qiyofаsini  yarаtdi. 

7. Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа Lаyli vа Mаjnun timsоllаri o‘zаrо yoki аlоhidа 

ifоdаlаnishidаn tаshqаri bоshqа shu tipdаgi timsоllаr bilаn muvоziy qo‘llаngаn. 

Lаyli vа Mаjnun, Fаrhоd vа Shirin, Vоmiq vа Uzrо kаbi timsоllаrining pаrаllеl 

tаlqini, аsоsаn, hаmd vа оshiqоnа mаvzudаgi g‘аzаllаrdа ko‘rinаdi. Bundа оshiq vа 

yor оbrаzining mukаmmаl tаsviri оydinlаshаdi, lirik qahramon ruhiyat kеngliklаri 

ifоdаsigа erishilаdi. 

8. Аlishеr Nаvоiy Layli va Mаjnun timsоllаri tаlqinidа mumtоz shе’riyatning 

tаshbih, tаmsil, tаlmih, tаzоd, tаnоsub, mubоlаg‘а, iyhоm kаbi bir qаnchа bаdiiy 

tаsvir vоsitаlаridаn fоydаlаngаn. Shе’riy sаn’аtlаr Lаyli vа Mаjnun оbrаzlаri 

pоrtrеti, хаrаktеri vа ruhiyat qirrаlаrining yoritilishdа, shuningdеk, qаhrаmоn 

mа’nаviy dunyosi vа ijоdkоrning bаdiiy mаhоrаtini оchib bеrish uchun хizmаt 

qilgаn. 

9. Аlishеr Nаvоiy shе’riyatidа ishq dаshtining mаjоziy tаsviri “Lаyli vа 

Mаjnun” syujеtigа хоs epizоdlаr bilan ranginlashаdi: o‘t-o‘lаnlаr, sаksоvullаr, 

yovvоyi hаyvоnlаr, оhu-kiyiklаr lirik mаnzаrаsi jonlanаdi. Shoir ishqning 

mohiyatini dаsht, sаhrо, tоg‘ kаbi vositalar orqali muаyyan o‘rinlаrdа “ishq sahrosi”, 

“hаjr dаshti”, “visоl dаshti”, “bаlо dаshti”, “fаnо dаshti” sifatida talqin qilаdi va bu 

orqali ruhоniy оlаmning turli hоlаtlаrini оchib bеrаdi. Bunda Lаyli vа Mаjnun 

timsоllаrigа murоjааt etаdi. 

10. Аlishеr Nаvоiy lirikаsidа quyun ishqning falsafiy mohiyatini, оshiq qаlb 

holatini majoziy tarzda yoritib keladi. Shoir lirikаsidа quyun  ishqning o‘tli 
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haroratini, oshiqning notinch qаlbi - uning ruhiy holatini yorituvchi muhim vositaga 

aylanadi. Shu kаbi оhu-kiyiklаr hаm muhim dеtаllаrdan hisoblanib, shoir lirikasiga 

o‘ziga xos joziba baxsh eta olgan. G‘аzаllаrgа kiyiklаr vа Mаjnun epizоdini kiritish 

bilan shoir lirik qаhrаmоn bоtinigа yo‘l izlаydi, ko‘z va ko‘ngil dardini ifodalashda 

ulardan ijodiy foydalanadi.  

11. Alisher Navoiy lirikаsidа  “Lаyli vа Mаjnun” qissаsiga xos epizodlarning 

nihоyat chuqur singib ketganligini ko‘rsаtаdi. O‘z navbatida shoir g‘аzаliyotidа 

“Lаyli vа Mаjnun” syujetiga doir vаhsh vа vаhshаt ifоdаlаri ham kеng doirada 

qo‘llаnilib, ular vositasida shoir o‘zining ijtimоiy-axloqiy, tаsаvvufiy-fаlsаfiy 

qarashlarini ilgari suradi. 

12. Musаvvir, rоviy kаbi timsоllаr esа Lаyli vа Mаjnun timsоllаri mоhiyatini 

оchishdа zаrur vаzifаdа kеlаdi. Bundаy tаsvirlаr bir tоmоndаn оlаmni bir butunlikdа 

аnglаgаn  lirik qаhrаmоn – fаylаsuf shoirni, ikkinchi tоmоndаn   qаlbi mа’rifаt o‘tidа 

yongаn оshiq, оrif оbrаzini аnglаshgа yo‘l оchаdi. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора наук (PhD)) 

Актуальность и востребованность темы диссертации.  Мировое и 

узбекское литературоведение выводит поэтику произведений всемирно 

признанных великих авторов на критерии уровня глобализированного 

мышления. Наиболее актуальное значение приобретает обоснование 

многообразия жанров, проникновения в образы тасаввуфской сущности, 

истории их становления, выявление духовного совершенства человека, 

постепенного нарастания душевного состояния лирического героя в 

пространстве и времени, взаимного синтеза особенностей эпического и 

лирического типов и выражения в художественно-образных средствах 

состояния влюбленности, периода их поэтического становления и 

поэтического совершенства в восточной классической поэзии, которая по 

масштабу составляет основу художественного творчества. 

В мировом литературоведении проводятся научные исследования по 

таким вопросам, как история восточной литературы и ее научно-

теоретические взгляды, положение классических произведений в мировой 

литературе, влияние творчества Алишера Навои на мировые литературные 

традиции.  В результате в мировом литературоведении одной из задач 

сегодняшнего литературоведения становится раскрытие духовного мира 

лирического героя посредством применения критериев восточного искусства, 

стилистической манеры, художественных деталей, отражения в исламско-

тасаввуфских воззрениях жанров, тем, системы образов и поэтического мира 

в целом поэзии великого поэта, их литературно-эстетических и 

типологических особенностей, выявление мастерства использования 

традиционных мотивов, раскрытия образов влюбленного,  возлюбленной, 

любовного треугольника в символических средах. 

В последние годы в нашей стране уделяется внимание вопросам истории 

литературы, фольклористики, лингвистики, текстологии, источниковедения, 

поэтики классических произведений. “На сегодняшний день, когда наша 

Родина вступает в совершенно новый этап развития по основному принципу 

"от Национального возрождения – к национальному подъему" и  

закладывается фундамент нового возрождения – третьего Ренессанса, важное 

значение, как никогда, имеет глубокое изучение и популяризация узбекской 

литературы и культуры на примере литературного наследия Алишера 

Навои”41. В результате одним из важнейших вопросов, стоящих перед 

современным литературоведением, является исследование 

общечеловеческого, просветительского, тасаввуфского содержания, 

пронизывающего мир произведений поэта, в частности, его поэзию, мир 

образов-символов и способ их выражения, масштаб изображения, поэтический 

мир. 

                                                           
41 Постановление № ПП-4865 Президента Республики Узбекистан Шавката Мирзиеева "О широком 

праздновании 580-летия со дня рождения великого поэта и мыслителя Алишера Навои " от 19 октября 2020 

года. 
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Данное диссертационное исследование в определенной степени окажет 

практическое содействие выполнению задач, отраженных в  Указе  Президента 

Республики Узбекистан №УП-4947  “О стратегии действий по дальнейшему 

развитию Республики Узбекистан”  от 7 февраля 2017 года,  Постановлениях 

№ПП-2789  “О мерах по деятельности Академии наук, дальнейшему 

совершенствованию организации, управления и финансирования научно-

исследовательской работы” от 17 февраля 2017 года, №ПП-3271  “О 

программе комплексных мер по развитию системы издания и распространения 

книжной продукции, повышению и продвижению культуры чтения” от 13 

сентября 2017 года, №ПП-4865  “О широком праздновании 580-летия со дня 

рождения великого поэта и мыслителя Алишера Навои” и других нормативно-

правовых документах относительно  данной сферы деятельности. 

Соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и технологий в республике. Диссертация выполнена в рамках 

приоритетного направления развития науки и технологий Республики I. 

“Формирование системы инновационных идей и путей их реализации в 

социальном, правовом, экономическом, культурном, духовно-

просветительском развитии информатизированного общества и 

демократического государства”. 

Степень  изученности  проблемы. В мировом литературоведении 

исследования творчества Алишера Навои и в частности, его лирического 

наследия начинаются со времен, когда жил поэт. Таким образом, 

Навоиведение становится постоянным объектом мирового 

литературоведения. Учеными Америки, Италии, Великобритании, 

Саудовской Аравии, Египта, Азербайджана, Турции, Таджикистана, России42 

и других стран мира созданы значительные научные исследования, 

посвященные изучению поэзии Алишера Навои. В этих работах лирическое 

наследие поэта исследуется как важная веха в развитии мировой литературы. 

В узбекском литературоведении изучение поэзии Алишера Навои всегда 

было одним из важнейших вопросов. В частности, тема “Лейли и Меджнун” 

уже много лет находится в поле зрения исследователей. В Навоиведении по 

этому поводу был проведен ряд научных исследований, в которых этот вопрос 

представляет собой отдельную область исследования. 

Поэму Алишера Навои “Лейли и Меджнун”  исследовали  Ойбек, Максуд 

Шайхзода, Садриддин Айний, Олим Шарафиддинов, Н.Маллаев, Т.Ахмедов, 
                                                           
42 Walmsley Nicholas Gerard.  O Navāʾī: imitation, innovation, and the invention of a Central asian literary icon,  

1500–1900. Ph.D. dissertation. – Indiana: 2016. – 342 p.;Fearey Margaret Sharon.  Nava'i's turkic and persian 

quatrains: discourse typology and the bilingual poet.  Ph.D. dissertation. – Michigan: 1977. – 188 p.; R. Zipoli.The 

Techniques of Gawab replies by Nawai to Hafiz and Gami.  – Venezia: Libreria Editrice Cafoscarina, 1993.  –  P. 83; 

Köprülü F. Alı Şır Nevaı. – Istanbul, 1941; Levend A.S. Alı Şır Nevaı: hayatı, sanatı va şahsıyetı.  – Ankara, 1965; 

Çetıdağ Y. Alı  Şır  Nevaı:  hayatı,  sanatı  va  eserları;  Fatıh  Ünıversıtesı.  –  Istanbul,  2005;  Нагиева  Дж.  Алишер  

Навоий  и Азербайджанская литература (XV-XIX вв.). – М., 1986; Arasli N. Nəvoi va Azerbaycan ədəbiyyati // 

Əlishir Nəvoi Azerbaycan  ədəbiyyatşünasliğinda.  –  Baki: Qartal, 2009; Əlişir Nəvai və  Azərbaycan  ədəbiyyatı. 

Beynəl xalq elmi konfransın  materialları.  –  Bakı:  2017.  –  Б.  46-58;  Айнӣ,  Садриддин.  Алишер  Навоӣ /  

Садриддин  Айнӣ  //  Шарқи  Сурх,  1941.  №1,  2,  3,  4 -5; Айний.  Алишер  Навоий.  –  Душанбе нашриёти  

Давлати  Тожикистон,  1948.   –  С.181-182;  С.Шугуфта. Шарҳи аҳвол ва осори форсийи Амир Алишер 

Навойи.  –Исломобод-Покистон, 2005. – С.413.; Бертельс Е.Э. Избранные труды. Том 4. Навои и Джами. – 

Москва: Наука, 1965. – 498 с 



29 

А.Каюмов, С.Нарзуллаева  и другие43. В  последующие годы  такие 

исследователи, как Н.Комилов, И.Хаккулов, Э.Очилов, У.Журакулов, 

А.Эркинов, С.Тохиров выдвинули новые взгляды на идейное содержание, 

образы и поэтику поэмы в целом44.  Х.Маматкулова и Ю.Абдулхакимова 

изучили поэму Навои “Лейли и Меджнун” в сравнительном аспекте 45. Это 

объясняется тем, что большая часть исследований, а также изысканий, 

проводилась над эпосом “Лейли и Меджнун”, выражающим законченную 

реальность. Однако в лирическом наследии Алишера Навои вопрос о 

художественной интерпретации образов и образов Лейли и Меджнуна не 

исследовался в специальном монографическом плане. Поскольку Лейли и 

Меджнун являются одними из самых активных образов поэзии Навои, 

независимо от того, какие научно-теоретические взгляды связаны с 

творчеством поэта, внимание исследователей в определенных моментах будет 

сосредоточено на этих образах.  Толкование образов Лейли, Меджнуна в 

поэзии Алишера Навои можно встретить в наблюдениях Ойбека, 

M.Шайхзоды, Н.Маллаева, А.Хайитметова46.  Известный ученый Н.Маллаев 

на основе специального исследования поэмы Алишера Навои “Лейли и 

Меджнун” обращает внимание на то, что легенда о Лейли и Меджнуне 

используется и в других произведениях поэта47. Отмечая, что Алишер Навои 

часто ссылается в лирике на легенду (образы) Лейли и Меджнуна, он приводит 

примеры стихов, в которых эти образы выражены. Также  А.Хайитметов в 

своей книге  “Лирика Навои”, в частности,  в    разделах  “Роль газели в поэзии 

Навои”, “Тематические особенности газелей Навои”, “Основные образы в 

лирике Навои”, “Особенности творческого метода лирики Навои”  

анализирует роль и функцию таких поэтических образов, как Лейли, 

Меджнун, Фархад, Ширин, Вомик, Узро в лирике поэта на примере ряда 

                                                           
43 Ойбек.  Мукаммал  асарлар  тўплами. Ўн учинчи том.  –  Т.:  Фан,  1979.  –  512  б.;  Шайхзода  М.  Асарлар. 

Тўртинчи том. –Т.: Адабиёт ва санъат, 1972. – 372 б.; Шарафиддинов  О.  Алишер  Навоий.  –  Т.:  Ғ.Ғулом  

номидаги бадиий адабиёт нашриёти, 1971. – 192 б.; Маллаев Н. Ўзбек адабиёти тарихи. –Т.: Ўқитувчи 

нашриёти, 1965; Шу муаллиф. Алишер Навоий ва халқ оғзаки ижодиёти. – Т.: Адабиёт ва санъат нашриёти, 

1974. – 384 б.; Сўз санъатининг гултожи. – Т.: Адабиёт ва санъат нашриёти, 1991. – 152 б.; Аҳмедов Т. Алишер 

Навоийнинг Лайли ва Мажнун достони. - Т.: Фан,  1970.– 140 б.; Қаюмов А. Ишқ водийси чечаклари. – Т.: 

Адабиёт ва санъат нашриёти, 1985. – 256 б.; Нарзуллаева C. Тема «Лейли и Меджнун» в истории литератур 

народов Советского Востока. – Т.: 1983. 
44 Комилов Н. Тасаввуф. – Т.: Мавороуннаҳр -Ўзбекистон. 2009. – 445 б.; Шу муаллиф. Хизр чашмаси. –Т.: 

Маънавият.  2005.  –  320 б.; Ҳаққулов И. Тасаввуф ва шеърият. – Т.: Адабиёт ва санъат нашриёти, 1991. – 184 

б. Шу муаллиф. Камол эт касбким...  –  Т.: Чўлпон.  1991.  –  240 б.; Навоийга армуғон. Тўртинчи китоб. –  Т.: 

Фан, 2004. – 161 б.; Жўрақулов У.Ҳ. Алишер Навоий “Хамса”сида хронотоп поэтикаси. Филол. фан. докт. 

дисс.автореф. – Тошкент, 2017. – 73 б.; Эркинов А. Навоийни англаш сари. – Анқара, 2021.466 б.; Тоҳиров С. 

Темурийлар даврида хамсанавислик. Монография. – Самарқанд: СамДУ нашри, 2020. – 172 б. 
45 Маматқулова Х. Навоийнинг “Лайли ва Мажнун”, Шекспирнинг “Ромео ва Жульетта” асарларининг қиёсий 

тадқиқи: Филол. фанлари номз. дисс. – Самарқанд, 2009. – 140 б.; Абдулҳакимова Ю. Алишер Навоий ва 

Муҳаммад Фузулий Лайли ва Мажнун достонларининг қиёсий таҳлили. Фил. фан. бўй. фал. док. (PhD) дисс. 

– Тошкент, 2022. – 156 б. 
46 Ҳайитметов А. Навоий лирикаси.(тўлдирилган ва тузатилган иккинчи нашр)  –  Т.: O‘zbekiston. 2015. - 328 

б. 
47 Маллаев Н. Ўзбек адабиёти тарихи. –Т.: Ўқитувчи нашриёти, 1965; Шу муаллиф. Алишер Навоий ва халқ 

оғзаки ижодиёти. – Т.: Адабиёт ва санъат нашриёти, 1974. – 384 б.; Сўз санъатининг гултожи. – Т.: Адабиёт 

ва санъат нашриёти, 1991. – 152 б. 
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газелей; в книге “Художественное мастерство Навои” А.Рустамов обращает 

внимание на использование вместо талмиха образов Лейли и Меджнуна 48. 

В исследованиях поэзии Алишера Навои, проведенных в последующие 

годы, определенные мнения о роли образов Лейли и Меджнуна в создании 

поэтических пейзажей, их мистической  сущности  наблюдаются в суждениях  

таких  литературоведов, как   У.Кобилов, Х.Эшонкулов, Н.Бекова, А.Раззоков, 

К.Муллахужаева, Х.Холмуродов 49 и  других. Однако нельзя не учитывать, что 

тема “Лейли и Меджнун” – явление чрезвычайно обширное, в котором 

лирическая интерпретация также занимает не меньшее место, чем эпические 

образы. С этой точки зрения мы попытались исследовать проблему на примере 

лирики Алишера Навои, которая играет важную роль в выражении образов 

Лейли и Меджнуна в узбекской и классической поэзии в целом. Это 

доказывает необходимость проведения отдельного научного исследования 

интерпретации образов Лейли и Меджнуна в поэзии Алишера Навои, 

разъяснения выполняемых ими поэтических функций, выявления специфики 

традиций выражения этих сюжетов и образов, оценки их места в поэзии поэта 

и раскрытия реалий и деталей, раскрывающих сцены интерпретации образов 

Лейли и Меджнуна. Следовательно, проблема интерпретации образов Лейли 

и Меджнуна в поэзии Алишера Навои выступает как актуальная задача 

современного литературоведения. 

Соответствие темы диссертации плану научно-исследовательских 

работ учреждения, в котором выполнена диссертация. Диссертация 

выполнена в соответствии с планом научно-исследовательской работы 

Самаркандского государственного института иностранных языков в рамках 

фундаментальных исследований кафедры теории языка и литературоведения 

по направлению “Деривационные закономерности развития языка”. 

Цель исследования состоит в выявлении генезиса сюжета “Лейли и 

Меджнун”, эволюции, традиционализма и творческой преемственности в 

интерпретации образов, художественности образов в поэзии Алишера Навои. 

Задачи исследования: 

определение процесса лирико-эпических интерпретаций образов Лейли и 

Меджнуна в персидской и тюркской литературе до Алишера Навои; 

раскрытие своеобразия интерпретаций образов Лейли и Меджнуна в 

поэзии Алишера Навои, их поэтических задач, их продолжения на основе 

творческой концепции поэта; 

раскрытие места образов-символов Лейли и Меджнуна в творчестве и 

лирическом наследии Алишера Навои; 

                                                           
48 Рустамов  А.  Навоийнинг  бадиий  маҳорати.– Т.: Адабиёт  ва санъат, 1979. – 216 б. 
49 Қобилов У. Ўзбек адабиётида нубувват мотиви ва образлари талқини (XIV-XV асрлар). Фил.фан. док. дисс 

(DSc). – Самарқанд, 2019. – 283 б.; Эшонқулов Ҳ. Алишер Навоий ғазалиётида ишқ поэтикасининг қиёсий-

типологик таҳлили. Филол. фан. док. (DSc) дисс. автореф. – Самарқанд, 2020. – 76 б.; Раззоқов А. Алишер 

Навоий шеъриятида илм ва маърифат талқини. Фил. фан.буйича фал. док.(PhD)дисс.  – Қарши, 2019. –174 б.; 

Бекова Н. Алишер Навоий форсий меросининг жанрий хусусиятлари ва бадиияти: Филол. фан. док (DSc) дисс. 

– Бухоро, 2021. – 277 б.; Муллахўжаева К.Т. Алишер Навоий ғазалиётида тасаввуфий тимсол ва бадиий 

санъатлар уйғунлиги (“Бадоеъ ул-бидоя” девони асосида): Филол. фанлари номз. дисс. автореферати. – 

Тошкент, 2005. – 26 б.; Холмуродов Х. Алишер Навоий шеъриятида образ-тимсоллар трансформацияси 

(Фарҳод ва Ширин мисолида). Фил. фан. бўйича фал. док (PhD) дисс. – Жиззах: 2022. – 141 б. 
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обоснование вопросов о масштабе выражения образов Лейли и Меджнуна 

в лирических жанрах, об идее и содержании лирических произведений, о 

соразмерности выражения с  образами этого типа в обеспечении совершенства 

художественных свойств; 

раскрытие задач поэтических деталей, образности, пейзажей в 

интерпретации образов Лейли и Меджнуна в поэзии Алишера Навои. 

В качестве объекта исследования были выбраны поэмы Алишера Навои 

“Бадойи ул-бидоя”, “Наводир ун-нихоя”, “Хазойин ул-маони”, “Лейли и 

Меджнун”. 

Предметом исследования является поэтика лирических интерпретаций, 

выраженных образами-символами Лейли и Меджнуна, которые активно 

используются в поэзии Алишера Навои. 

Методы исследования. В диссертации использованы историко-

типологический, историко-сравнительный, описательный, 

классификационный, статистический, теоретический и научный методы 

анализа. 

Научная новизна исследования состоит в следующем: 

раскрыто,  что в газелях Алишера Наваи раскрыта важная поэтическая 

функция  образа  Меджнуна, определяющая   статус влюбленности 

лирического героя (увлеченного, последователя, ученика, пира),  образа  

Лейли, выражающей человеческие и божественные качества  возлюбленной 

(красота, нежность, изящество, сияние,  луноликость); 

раскрыта художественно-эстетическая задача  образов Лейли и 

Меджнуна в раскрытии поэтического мышления поэта в таких жанрах  стихов 

Алишера Навои, как мустазод, мухаммас, мусаддас, таржиъбанд, рубаи, 

лугз, фард;    

научно доказано, что в газелях на тему хвалы (хамд) и любви     

возможности параллельного выражания  образов  Лейли и Меджнуна с 

другими  образами того же типа, такими как Фархад и Ширин, Вомик и Узро;  

посредством  таких деталей как лань, вихрь, олень и ветер способствовали 

совеобразным  граням  поэтического  стиля  поэта; 

 при описании душевного мира  лирического героя в сравнительно-

историческом ключе освещены поэтические особенности, как 

композиционность, стилистика, образность, чувственность  таких деталей как     

как степь, гора, пустыня, вухуш, считающихся обителью страсти   и любви;   

Практические результаты исследования состоят в  следующем: 

обосновано, что выводы, достигнутые путем исследования формирования 

образов-символов Лейли и Меджнуна в восточной классической литературе, в 

частности, традиционного развития и специфических лирических 

интерпретаций в поэзии Алишера Навои предоставляют новую научно-

теоретическую информацию для навоиведения, служит совершенствованию 

учебников и пособий по таким дисциплинам, как “История узбекской 

литературы”, “Навоиведение”, “Теория литературы”; 
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сформулированы научные взгляды на интерпретацию образов-символов 

Лейли и Меджнуна в поэзии Алишера Навои, в результате чего выявлены 

пласты образов классической поэзии; 

выявлено, что идеи образов и символов Лейли и Меджнуна, выраженные 

в поэтических произведениях, имеют важное значение для обогащения 

мировоззрения, художественного мышления современного читателя, 

повышения нравственно-эстетического, духовно-просветительского облика 

общества. 

Достоверность результатов исследования подтверждается 

примененными методами подхода и опорой на конкретные научные 

источники в предоставлении теоретической информации, проверкой 

источников, привлеченных к анализу, средствами научных методов, 

внедрением теоретических идей и выводов в практику, изучением на основе 

современных научных концепций литературоведения. 

Научно-практическая значимость  результатов  исследования. 

Научная значимость результатов исследования заключается в том, что 

теоретические выводы из диссертации обогащают сведения о трансформации 

образов и символов в узбекском литературоведении, а также о мире 

символико-метафорических образов, дополняют взгляды на мир поэтических 

образов узбекской классической поэзии, в частности, лирики Алишера Навои, 

их идейно-художественные особенности. 

Практическая значимость результатов исследования заключается в том, 

что материалы и обобщающие выводы работы дополняют учебники и пособия 

по таким дисциплинам, как “История узбекской литературы”, “Теория 

литературы”, “История узбекской литературной критики”, “Основы 

художественного анализа”, “Навоиведение” для высших учебных заведений, 

академических лицеев и общеобразовательных школ при изучении узбекской 

классической поэзии, а  таже могут использоваться  при организации 

семинаров, чтении лекций в качестве ресурса спецкурсов на филологических 

факультетах высших учебных заведений. 

Внедренность  результатов  исследования. Научные результаты, 

полученные в ходе исследования на тему “Интерпретация образов Лейли и 

Меджнуна в поэзии Алишера Наваи”: 

  научно-теоретические выводы, связанные с тем, в газелях Алишера 

Наваи раскрыта важная поэтическая функция образа Меджнуна, 

определяющая   статус влюбленности лирического героя (увлеченного, 

последователя, ученика, пира),  образа  Лейли, выражающей человеческие и 

божественные качества  возлюбленной (красота, нежность, изящество, сияние,  

луноликость);   использованы при  выполнении проекта №Tempus Project 

544161- TEMPUS-1-2013-1-UK-TEMPUS-JPCR Aston University DeTEL 

“Developing the Teaching of European Languages: Modernizing Language 

Teaching through the development of blended Masters Programmes” программы 

TEMPUS Европейского Союза реализованного в 2014-2016 годах в 

Самаркандском государственном институте  иностранных  языков  (Справка 

№ 867/30. 02. 01 Самаркандского государственного института иностранных 
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языков от 3 апреля 2023 года). Это способствовало более глубокому 

пониманию студентами Института мира образов в мировой и узбекской 

поэзии, в частности, на примере образов Лейли и Меджнуна. 

выводы  относительно  того, что  в газелях на тему хвалы (хамд) и любви     

возможности параллельного выражания  образов  Лейли и Меджнуна с 

другими  образами того же типа, такими как Фархад и Ширин, Вомик и Узро;  

посредством  таких деталей как лань, вихрь, олень и ветер способствовали 

совеобразным  граням  поэтического  стиля  поэта, а также того,  при описании 

душевного мира  лирического героя в сравнительно-историческом ключе 

освещены поэтические особенности, как композиционность, стилистика, 

образность, чувственность  таких деталей как     как степь, гора, пустыня, 

вухуш, считающихся обителью страсти   и любви    использованы в  проекте 

№561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP на 

тему “Модернизация и интернационализация процессов системы высшего 

образования в Узбекистане”  программы Erasmus + Европейского Союза 

реализованного  в 2016-2018 годах (Справка № 867/30. 02. 01 Самаркандского 

государственного института иностранных языков от 3 апреля 2023 года). В 

результате наблюдения за местом системы поэтических образов в 

общесюжетном развитии легли в основу обогащения существующих 

теоретических представлений в литературоведении, теоретически развиты  

задачи, выполняемые литературными образами-символами в интерпретации 

внутренних переживаний лирического героя и его духовного мира; 

 теоретические выводы относительно идейно-художественной основы  

поэмы “Лейли и Меджнун”, совершенствовавшегося с течением времени в 

восточной классической литературе и его синтеза с творчеством Алишера 

Навои,  художественно-эстетической задачи  образов Лейли и Меджнуна в 

раскрытии поэтического мышления поэта в таких жанрах  стихов Алишера 

Навои, как мустазод, мухаммас, мусаддас, таржиъбанд, рубаи, лугз, фард   

использованы при подготовке сценария программы “Ассалом, Самарканд!” 

Самаркандской областной телерадиокомпании (Справка № 01-07 / 93 

Самаркандской областной телерадиокомпании от 27 марта 2023 года). В 

результате расширились представления телезрителей о  поэма “Лейли и 

Меджнун”, поэзии Алишера Навои, а человеческие и духовные качества 

образом, которые они привносят в общественную жизнь, способствовали 

развитию положительных качеств у юных читателей, обеспечению их 

интереса к чтению  художественных произведений. 

Апробация результатов исследования. Результаты исследования были 

апробированы на 7 международных и 4 республиканских научно-

практических конференциях. 

Опубликованность результатов исследования. Всего по теме 

диссертации опубликовано 17 научных работ, в частности 6 статей в научных 

изданиях, рекомендованных Высшей аттестационной комиссией Республики 

Узбекистан для публикации основных научных результатов  диссертаций, из 

них 2 в  зарубежных и 4  в республиканских журналах. 

Структура и объем исследования. Диссертация состоит из Введения, 



34 

трех глав, Заключения и Списка использованной литературы. Основной объем 

исследования составляет 137 страниц. 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИСЕРТАЦИИ 

Во Введении диссертации указаны актуальность и востребованность 

темы, степень изученности проблемы, соответствие цели, задач, объекта, 

предмета исследования приоритетным направлениям развития науки и 

технологии, научная новизна исследования, практические результаты, 

достоверность, теоретическая и практическая значимость, внедрение в 

практику, апробация, опубликованные работы и структура исследования. 

Первая глава диссертации называется “Тема "Лейли и Меджнуна" в 

классической литературе и ее синтез в поэзии Алишера Навои” и состоит 

из трех разделов. Первый раздел главы, который озаглавлен “История Лейли 

и Меджнуна и мир образов классической поэзии”, освещает генезис образов 

Лейли и Меджнуна, развитие рассказа в цикле поэм, его место в бесценном 

творческом наследии Алишера Навпи и его художественные интерпретации в 

лирике. Поэма “Лейли и Меджнун” начинается в восточной литературе с 

Низами Ганджави. В ответ Амир Хусрав Дехлави пишет поэму “Меджнун и 

Лейли”. После Дехлави в персидской литературе, особенно в литературной 

среде Герата, Ашраф Марагави, Абдурахман Джами, Котиби Туршизи, 

Шайхим Сухайли, Абдулла Хотифи, Бадриддин Хилали, Ходжа Имад Лори и 

другие писали произведения на эту тему50. Следует сказать, что в развитии 

“Лейли и Меджнуна” герои рассказа быстро переходят в поэзию по 

лирическим критериям. Кажется, что герои этой легенды были своего рода 

вдохновляющей темой для многих поэтов в классической поэзии вплоть до 

хамсаизма. В частности, в творчестве Рудаки, Низами, Хусрава, Хафиза, 

Лютфи, Атои, Гадои они глубоко укоренились в персидско-тюркской поэзии 

и стали своеобразной традицией.  Даже Алишер Навои оценивает авторов по 

их интерпретации темы Лейли и Меджнуна. Например, в “Маджолис нн-

нафоис” приводятся стихи около десяти поэтов, таких как Мавлана Соили, 

Мавлана Малик, Мавлана Кирони, Мавлана Наргиси, Мавлана Фидои, 

Мавлана Дервеш Дехаки, Мавлана Ахли, содержащие образы Лейли и 

Меджнуна51, Султан Хусейн Байкаро  обращает внимание на эти образы в 

поэзии Хусейна. Это подтверждает, что не только в поэмах Навои, но и в 

поэзии в целом существовали традиции толкования образов Лейли и 

Меджнуна. Можно отметить, что тема “Лейли и Меджнуна” – одна из 

любимых тем Алишера Навои. В творчестве великого мыслителя эту тему 

следует рассматривать как отдельное литературно-эстетическое явление. 

Алишер Навои создает на эту тему отдельную поэму, в своих произведениях 

(“Садди Искандарий”, “Лисон ут-тайр”, “Махбуб улу-кулуб”) плодотворно 

использует повествования о Меджнуне и Лейли. В его лирике образы Лейли и 

Меджнуна занимают ведущее место среди образов этого типа, с точки зрения 

                                                           
50 Тоҳиров С. Темурийлар даврида хамсанавислик. (Монография). – Самарқанд: СамДУ нашри, 2020.- 6 б. 
51 Алишер Навоий. Мажолис ул-нафоис. ТАТ. 10 жилдлик. – Т.: Ғафур Ғулом номидаги НМИУ, 2013.-768 б. 
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применения превосходя эпическую интерпретацию по количеству лирических 

образов. С учётом этого факта представляется необходимым специальное 

изучение в литературоведении вопроса о лирической интерпретации образов 

Лейли и Меджнуна. 

Второй раздел этой главы посвящен “Генезису образа Меджнуна и его 

интерпретации в поэзии Навои”. В нем образ Меджнуна научно исследуется 

на примере Газелей поэта и его стихов  в других лирических жанрах. Согласно 

источникам, Меджнун – историческая фигура. Он принадлежал к племени 

Бани-Омир в Северной Аравии, в источниках его имя упоминается как Кайс 

ибн  Мулаввах, Махдий ибн Муод, ал-Акра иногда ал-Бухтурий ибн ал-Жа’д. 

Меджнун влюбляется в девушку из своего племени по имени Лейли и 

сочиняет стихи, посвященные ей. О широком распространении его стихов 

среди соплеменников и других племен свидетельствует книга ибн Кутайбы 

“Китаб уш-шер ваш-шуаро”. Однако некоторые историки говорят, что 

Меджнун – не историческая фигура, его имя носит образный характер, 

существующие стихи – это стихи молодого человека из народа, который 

влюбился в дочь своего дяди, он использовал псевдоним Меджнун. Однако 

следует сказать, что со второй половины VII века в арабской поэзии 

появляются грустные стихи, написанные на тему любви под псевдонимом 

Меджнун52. Сюжет Лейли и Меджнуна оттачивается в системе поэм Низами 

Гянджеви, Хусрава Дехлави, Абдурахмана Джами, Алишера Навои и других 

авторов. По мнению турецкого ученого А.С.Левенда, в тюркской литературе 

количество произведений с сюжетом “Лейли и Меджнун” приближается к 

тридцати 53. Согласно свидетельствам, ранняя интерпретация образа 

Меджнуна в письменной литературе связана с именем азербайджанца 

хамсаписца Низами Гянджеви. Он строит сюжет поэмы “Лейли и Меджнун” 

из разрозненных эпизодов легенд и повествований о Меджнуне, созданных в 

прошлом. При этом автор опирается на арабские источники, в том числе на 

легенды и повествования из “Китаб уш-шер ваш-шуаро” ибн Кутайбы, “Китаб 

уль-угани” (Книга песен) Абулфараджа Исфахани и “Девони Меджнун”Абу 

Бакра Волиби54. 

Масштабная интерпретация образа Меджнуна в тюркской литературе 

восходит к творчеству Алишера Навои. Поэт был достаточно осведомлен о 

повествованиях, поэмах о Меджнуне, дошедших до него, а также о 

интерпретациях образов Лейли и Меджнуна в восточной поэзии. В поэзии 

Алишера Навои образ Меджнуна служит для выражения красочных 

поэтических пейзажей. В частности: 

1. В восхвалительных песнях, подверженный божественной страсти: 
Сенинг нашъанг эди Ширин ила Лайлодаким, Фарҳод 

Ўлуб,  Мажнунға бўлди юз туман ранжу ано пайдо. 

2. В любовных  газелях: 

                                                           
52 Юсупова Д.  Ўзбек мумтоз ва миллий уйғониш адабиёти. Алишер Навоий даври (ўқув қўлланма), -  Т.: 

«Tamaddun»  нашриёти, 2016. - 126 б. 
53 Agah Sirri Levend. Arap, fars ve turk edebiyatlarinda Leyla ve Mecnun hikayesi. - Ankara, 1959. – S. 3 
54 Аҳмедов Т. Алишер Навоийнинг Лайли ва Мажнун достони.- Т.: Фан,  1970. -26 б. 
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а) от лирического героя к обучающемуся  просвещению: 

Ишқдин кўп маърифат харж айлади Мажнун манга, 

Бўлмаса мажнун, қилурму харж, мендин ўрганиб. 

b) влюбленный в статусе  бренности (фано): 

Черик вуҳушу сенга, тахт - қулла, эй Мажнун, 

Фано мамоликида подшо эмиштуксен. 

d) символ  блаженной души: 

Чоклик кўксум аро телба кўнгул турмас ҳеч, 

Гарчи Мажнунға ватан лойиқ эрур вайрона. 

В диссертации отдельно был рассмотрен вопрос об отношении образа 

Меджнуна к степени влюбленности лирического героя. В частности, 

c) Меджнун – учитель, предводитель: 

Васият қилди қабри бошида Фарҳод ила Мажнун, 

Жунун саҳросида ул тошларни кўксума урдум. 

d) Меджнун – спутник,  товарищ, сопереживатель: 

Озими дашти фано бўлдум келур Мажнун доғи 

Гар қадам тез урмон андиндурки, ҳампойим келур... 

Асрай олмон ўзни, ашким тутти дашту тоғни, 

Нечаким Фарҳоду Мажнун дедилар бас йиғламоқ. 

e) Меджнун – ученик,  увлеченнный, последователь: 

Ишқ аҳли гўристонида қабрим чу зоҳир бўлғуси, 

Фарҳод онинг тошин йўнуб, Мажнун мужовир бўлғуси. 

e) Статус лирического героя настолько высок, насколько не может 

достичь Меджнун: 

Бир оҳ ила кул бўлдум эй чарх тилаб топиб, 

Фарҳод ила Мажнунға ошиқлиқ ишин ўргот… 

Магарки, мен киби элдин қочарни айлади варзиш, 

Кийиклар ичраки Мажнун тамоми умр югурди. 

Можно сказать, что ни один поэт в восточной поэзии не обращался к 

образу Меджнуна на уровне Алишера Навои. Потому что в лирике Алишера 

Навои Меджнун (наряду с образом Фархада) – образ, очень близкий к 

переживаниям лирического героя. Это становится более очевидным, когда 

мольба Меджнуна в Каабе сравнивается с молитвой Алишера Навои. Поэт 

творчески использует этот образ в лирике для выражения своих самых 

волнующих чувств, а также идейно-художественных целей. В деванах поэта 

“Бадойи уль-бидойя” и “Наводир ун-нихойя” этот  образ упоминается более 

чем в 140 местах, а в “Хазойин ул-маони” – почти  300  раз. 

Третий  раздел  этой главы называется “Традиции толкования образа 

Лейли и лирическое наследие Алишера Навои”. Согласно информации, 

приведенной в “Китаб уль-угуни” Абулфараджа Исфахани (897-967 гг.), 

Лейли была ребенком арабского эмира и дочери человека по имени Саад55.  В 

восточной литературе образ Лейли трактуется сначала как героиня 

повествований, а затем как традиционный образ в поэмах. Полноценный образ 
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Лейли в художественной литературе также впервые появляется в эпосе 

Низами Гянджеви “Лейли и Меджнун”. Об этом литературовед Т.Ахмедов 

сказал: “Лейли в эпосе Низами принципиально отличается от арабских 

повествований действием и характером. Если в источниках Лейли предстает в 

образе второстепенного эпизодического персонажа, то в произведении 

Низами поднялась до уровня полноценного совершенного образа, равного 

Меджнуну в эпосе. Большое внимание поэт уделял раскрытию внутреннего 

мира Лейли, показу ее места в обществе. Автор также называет Лейли 

поэтессой, учитывая ее переписку с Меджнуном”56.  В поэме “Лейли и 

Меджнун” Алишер Навои, следуя по стопам своих предшественников, создает 

идеальный образ Лейли, концентрируя в образе Меджнуна качества 

совершенства. Ю.Абдулхакимова считает, что для совершенного раскрытия 

образа Меджнуна в классической литературе рождается образ Лейли57. Можно 

сказать, что Лейли также является одним из главных образов поэзии Алишера 

Навои. Поэт обращается к образу Лейли в выражении своих художественно-

философских мыслей. Например, в одной из  восхвалительных, относящихся 

к девану “Бадойи уль-бидойя”, Лейли воспринимается как символ 

божественного света. 

Не ишка бўлди беором кўзгу аксидек Мажнун, 

Юзи кўзгусида аксингни гар кўргузмади Лайло. 

В интерпретации поэта лицо Лейлы было “мазхаром”, в   ее лице была  

видна божественная  красота, поэтому, когда Меджнун увидел ее, он потерял 

покой. В своей лирике Алишер Навои при интерпретации божественных тем 

больше обращается к образам Лейлы и Меджнуна. Например, 

Навоий, аҳли жунун зумрасиға кирди илоҳий, 

Чу айладинг ани Мажнун, ўзунгни қил анга Лайло. 

В этом бейте  Маджнун – символ по отношению к “ахли жунун”, Лейли – 

символ по  отношению к свету любви. Лирический герой бейта –  так 

называемый “ахли жунун”, пламенная любовь которого к Создателю освещена 

в образных символах Меджнуна и Лейлы. В любовных газелях Лейли высоко 

ценится за свою красоту, женственность и изящество. Лирический герой поэта 

иногда обращается к своей возлюбленной как к Лейли, радуясь тому, что  он  

благодаря любви подобно вихрю  витает в облаках. 

Қуюндек васл даштидин гар, эй Лайли, мени сурдунг, 

Дегач, саргашта Мажнунум, бошимни кўкка еткурдунг. 

Алишер Навои в своих деванах “Бадойи ул-бидойя” (1472-76) и “Наводир 

ун-нихойя” (1476-83) с разным отношением 43 раза обращался к образу Лейли, 

в то время как в куллияте “Хазойин уль-маани” этот показатель приближается 

к 80 (общий объем 76 бейтов,  152 строфы). 

В заключение можно сказать, что интерпретация образов-символов 

Лейли и Меджнуна в художественной литературе охватывает длительные 
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периоды. Лейли и Меджнун, которые изначально считались главными героями 

легенд и повествований арабских народов о любви, а со временем стали 

главными поэтическими воплощениями восточной лирики. Яркий характер 

этих образов виден в эпосах. К ним относятся эпосы Низами Гянджеви, Амира 

Хусрава Дехлави, Алишера Навои, Абдурахмана Джами и “Лейли и Меджнун” 

Фузули. В поэзии Алишера Навои эти образы служат своеобразными 

поэтическими отрывками. Потому что образы Лейли и Меджнуна 

подвергаются  талмих-тамсилу  в самых волнующих, самых болезненных  

моментах  влюбленного сердца, его  переживаний лирического “я”. В лирике 

поэта больше внимания уделяется Меджнуну, чем Лейли, что можно 

объяснить близостью образа Меджнуна к психологии лирического героя. 

Алишер Навои в своей поэзии расширяет возможности поэтического 

выражения образа Меджнуна. 

Вторая глава диссертации называется “Особенности выражения 

образов Лейли и Меджнуна в поэзии Алишера Навои”. В первом разделе 

главы, который называется “Образ Лейли и Меджнуна и масштабы 

лирических жанров”, проводится научное исследование выражения образов 

Лейли и Меджнуна в различных жанрах в поэзии Алишера Навои. Образы 

Лейли и Меджнуна в основном видны в семи-, девяти-, одиннадцати-, иногда 

восьмибейтных газелях и в основном встречаются во втором, третьем, 

четвертом, пятом, шестом  матла  и макта бейтов, причем интерпретация 

каждого бейта  раскрывает уникальное художественно-эстетическое открытие 

поэта. Например, 

а) в матла газелей: 

Мажнун бошини саждадин олмас эди асло, 

Гар Лайли итининг жулидин топса мусалло 58. 

b) в макта газелей: 

Қилсангиз тасвири Лайло ҳуснин ул ойдек сизинг, 

Лек Мажнунни Навоий бирла монанд айлангиз 59. 

Цитирование образов Лейли и Меджнуна в бейтах макта вызывает 

необычайно глубокие размышления о лирическом герое. В следующем стихе 

логически идея сосредоточена на художнике (мусаввире), но, учитывая, что 

слово “айлангиз” используется  во втором лице множественного числа, оно 

подразумевает большинство. Поэт стремится привнести в воображение 

читателя образы возлюбленной и влюбленного, взятые из высоких бейтов 

газели. Наряду  с утверждением несравненности красоты Лейли (красоту  

Лейли,  одурманившую Меджнуна, невозможно описать), она говорит, чтобы  

ее изобразили  как его возлюбленную, а Меджнуна похожим на Навои. В своих 

газелях поэт очень близко ставит страсть Лейли и Меджнуна к переживаниям 

лирического героя. Примечательный аспект в том, что в классической поэзии 

образы  Лейли и Меджнуна используются в основном в газелях, а Алишер 

также привнес их в другие жанры своей лирики. 
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Эй, ҳуснунгга зарроти жаҳон ичра тажалло, 

мазҳар санга ашё, 

Сен лутф била кавну макон ичида мавло, 

олам санга мавло. 

Ҳар ён кезарам телба сифат токи ёшундунг 

кўздин пари янглиғ, 

Мажнундин ўзин токи ниҳон қилмади Лайло, 

ул бўлмади шайдо60. (мустазод) 

Ҳар лаҳза кўнгул ғамингда маҳзун бўладур, 

Маҳзунлуғи лаҳза-лаҳза афзун бўладур. 

Савдо анга юз ончаки, Мажнун бўладур, 

Юз мунча десам ҳам не ажаб чун бўладур 61. (рубаи) 

Воқиф эрмас ёр, жон берсам бузуғ кошонада, 

Шаҳ не огаҳ, хаста Мажнун ўлса бир вайронада 62. (фард) 

В исследовании также изучено использование образов в таких 

поэтических жанрах, как мухаммас, мусаддас, тажриъбанд,  лугз. 

Второй раздел  этой главы называется “Образы Лейли и Меджнуна и 

проблема параллельного  изображения”. В поэзии Алишера Навои  образы 

Лейли и Меджнуна, помимо взаимного или раздельного выражения, имеют 

много параллелей с другими образами того же типа, такими как Фархад и 

Ширин, Вомик и Узро. Это объясняется тем, что эти  образы гармонично 

сочетаются в метафорических выражениях страсти в классической 

литературе, то есть Лейли и Меджнун, Вомик и Узро отражают различные 

грани   мотива страсти63. 

Лайлию Ширинвашимнинг ишқ дашту тоғида 

Менча бир йўқ, гарчи бор Мажнун ила Фарҳоди кўп 64. 

Тот факт, что в газелях Алишера Навои используется несколько имен 

влюбленного, каждый раз представлены разные описания  возлюбленной, 

также свидетельствует о том, что  в данный момент интепретация имела 

характер  божественной страсти. Ведь в тасаввуфской поэзии это был 

символом, через который описывались божественные  суждения и внутренние 

состояния, явления, относящиеся к невидимого миру. Как отмечал 

литературовед У.Кобилов, “в поэзии Алишера Навои, когда образы 

изображены параллельно, в лирических чувствах они представлены  с 

различными интерпретациями, связанные с их историей и описанием. При 

этом основное внимание уделяется интерпретации связанных с ними отрывков  

и деталей, а не  образам. Они отражаются в характере образов то влюбленного, 

то возлюбленной. При этом обеспечивается логическая связь, художественно-
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эстетическое равновесие как в параллельных образах, так и в психологии 

образа и поэзии”65. 

Можно сказать, что до Алишера Навои параллельное использование  

образов Лейли и Меджнуна, Фархада и Ширин, Вомика и Узро в одном бейте 

было не столь заметно в творчестве других поэтов. Алишер Навои же указал 

на возможность параллельного применения этих образов по критерию 

классической поэзии – в размерах хазадж и  рамал бахр  простого аруза. 

Например, в следующем бейте литературные образы взаимно созвучны, 

гармонично вписываются в размер хазаджи мусаммани солим аруза: 

                         Гадолар зар/қ учун бир тел/ба маҳбус ай/лаган янглиғ 

                               v---               v----               v----                v--- 

                        мафоийлун        мафоийлун   мафоийлун       мафоийлун 

                         Мени олиб/ юрурлар Во/миқу Фарҳо/д ила Мажнун 

                                v---               v----            v----               v--- 

                         мафоийлун        мафоийлун   мафоийлун       мафоийлун 

Или в следующем бейте образы Ширин, Лейли, Меджнуна и Фархада 

адаптированы к размеру рамали мусаммани махзуф аруза в обеих строфах 

бейта: 

Дилбарим Ши/рин била Лай/лиға гар ақ/рон эса 

-v--                 -v--               -v--              -v- 

фоилотун         фоилотун        фоилотун    фоилун 

Мен доғи Маж/нун била Фар/ҳодға ам/солмен. 

-v--                 -v--               -v--              -v- 

фоилотун         фоилотун      фоилотун    фоилун      
В газелях Алишера Навои можно встретить много подобных примеров 

параллельного толкования литературных образов. Каждый бейт отражает 

творческий опыт и мастерство поэта. 

В поэзии Алишера Навои особенно часто прослеживается параллельное 

выражение образов Фархада и Меджнуна. Литературный критик 

Х.Эшонкулов пишет, что в поэзии Навои образы Фархада и Меджнуна – это 

образы, сопутствующие влюбленному на пути к любви и формирующие с ним 

духовно-психологическую близость66. Таким образом, в следующем бейте 

поэт очень  близко ставит состояние Фархада и Меджнуна относительно 

позора, которому предают рассудительные люди страсть лирического героя, и 

более  того,  ставит его выше  их  положения: 
Аҳволима  Фарҳод ила Мажнунға таажжуб, 

Ишқ этти хирад аҳли қошида мени расво 67. 

При этом образы Фархада и Меджнуна были взяты в качестве спутников 

лирического героя, то есть как символы влюбленных. На самом деле, ни один 

влюбленный не видел столько романтических страданий. В то время как 

                                                           
65 Қобилов У.Ўзбек адабиётида нубувват мотиви ва образлари талқини (XIV-XV асрлар). Фил. фан. док. 

дисс.(DSc) автореферати. – Самарқанд, 2019. – 34 б. 
66Эшoнқулoв Ҳ. Aлишeр Нaвoий ғaзaлиётидa ишқ пoэтикaси қиёсий-типoлoгик тaҳлили. фил. фан. дoк. дис. 

(DSc) aвт. - Сaмaрқaнд, 2020. - 77 б. 
67 Alisher Navoiy. To‘la asarlar to‘plami. Birinchi  jild. – T.: G‘аfur G‘ulom nomidagi NMIU, 2012. – 56 b.  
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Фархад поднимался на гору скорби и оросил  своей кровью горные камни, 

Меджнун потерял  рассудок и, как известно,  бесцельно бродил по степи и 

пустыне. Параллельное представление этих образов в одном стихе с образами 

Лейли и Ширин наблюдается 14 раз, но совместное использование образов 

Фархада и Меджнуна наблюдается в деване поэта   “Гаройиь ус-сигар” 16 раз, 

в “Наводир уш-шаббоб” 26 раз,  в “Бадойе ул-васат” 30 раз, в “Фавойид ул-

кибар” 27 раз, всего цитируется в 99 местах. Даже образы Лейли и Меджнуна 

не так часто сопоставляются. Такое масштабное паралельное выражение 

литературных образов в поэзии Алишера Навои не редкость и в персидско-

таджикской поэзии. Параллельное применение образов в диссертации 

показано в отдельной таблице. 

В третьем разделе этой главы, озаглавленном “Образы Лейли и 

Меджнуна: художественное мастерство и художественность”, 

анализируется мастерство Алишера Навои в применении художественных 

приемов в бейтах, в которых он использует образы Лейли и Меджнуна. В 

классической поэзии писатели умело использовали многие виды искусства 

слова. Любое поэтическое искусство, применяемое великими творцами, 

выполняло задачу художественного выражения идеи, яркого воплощения 

лирико-эпических образов, придания произведению шарма, полировки, 

выразительности68. В этом смысле Алишер Навои использует несколько 

художественных образных средств классической поэзии в интерпретации 

образов Лейли и Меджнуна. Поэт обращает внимание на художественно-

эстетический и эмоциональный характер каждого запечатленного эпизода, в 

то время как эта старая романтическая история Востока интерпретирует 

образы (способ, который  отсылает к знаменитой истории, бейту или 

знаменитой пословице в стихотворении)69. Например, в следующем бейте поэт 

описывает образы Лейли и Меджнуна, своеобразно выражая грани  их 

характера. 

Сарвдек уксуни ахзар бирла Лайли қаддидур, 

Токдек юз хам била Мажнуни урён қомати. (ташбих, тазод). 

В этом месте стан Лейли сравнивается с кипарисом (традиционный 

ташбих (сравнение)), а Меджнун – с виноградной лозой (типичный для поэта  

ташбих). Тот факт, что кипарис растет вертикально над небом, а виноградная 

лоза изгибается над поверхностью Земли,  является подходящей аналогией с 

внешним и внутренним состоянием Лейли и Меджнуна. Это вызывает у 

читателя ясное воображение. В следующем бейте, посредством ташбиха , поэт 

обращает наше внимание на сущность образов Лейли и Меджнуна: 

Шох Мажнундурки, урён бўлубон айлар фиғон, 

Барг Лайлидурки, нилу игна бирла қозди хол.(талмех, ташбиҳ) 

Из байта становится ясно, что Лейли и Меджнун настолько близки друг к 

другу, что их можно представить как ствол одного дерева. Если Меджнун 

ветка, то лист – Лейли. Это показывает, что поэт придавал 

                                                           
68 Ҳожиаҳмедов А. Мумтоз бадиият малоҳати. – Т.: Шарқ, 1998. - 5 б. 
69 Бобоев Т. Адабиётшунослик асослари. – Т.: Ўзбекистон, 2002. - 397 б. 
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высокохудожественный оттенок даже сценам, когда ветка дерева качается, 

листья падают на землю. В следующем байте поэт одновременно применяет 

искусство ташбиха, китабат и преувеличения: 

Дема ровий: “Эрур Фарҳоду Мажнун қиссаси муҳлик” 

Ани алқисса бир долу алиф бил достонимдин. 

Во второй строфе бейта поэт  использует искусство китабат из букв алиф 

и дол. В то время как буквы “алиф” и “дол” в творчестве большинства поэтов 

сравниваются со “станом влюбленного и  возлюбленной", Алишер Навои 

использовал эти буквы для усиления смысла. 

Лайли қабиласи ўти қайдин кўрунса шом, 

Мажнунни куйдурур, бу не ўтлуқ қабиладур. (талмех, тарду  акс) 

В  бейте “қабила ўти”,  “ўтлуғ қабила” – это тарду акс, и в первой строфе 

бейта основное внимание уделяется ночному положению племени Лейли, 

траве (огню), которая освещала это племя, а во второй строфе основное 

внимание уделяется самому племени. Отсюда следует, что “любовь – это сила, 

которая ведет человека к просветлению, священный огонь, который очищает, 

освобождает человека от материальной основы” 70. В бейте поэт описывает 

огонь любви Меджнуна к Лейли через  племя и костер. 

То ошиқу шайдомен қатлим қилур ул кўзлар, 

Мажнунға кийикларни ишқ улфати ром этмиш. (талмих, таносуб) 

В стихах поэмы используются слова, обозначающие близкие по смыслу 

понятия, посредством которых создается образное выражение, искусство 

создания фрагментов – таносуб 71. Во второй строфе байта похожи такие 

слова, как Меджнун,  олень, пленник любви. 

Зиндадил Мажнуннинг ўлмиш кўнгли чун Лайлоға ҳай, 

Бас не осиғ они ҳайдин қовламоғлиқ, эй араб. (тажнис, ийхом) 

Арабское слово “хай”, которое встречается в обеих строфах стиха, 

проверяет находчивость читателя. В первой строфе “хай” употребляется в 

значении “живое”,  во второй строфе – в значении “племя”. 

Таким образом, в поэзии Алишер Навои через образы Лейли и Меджнуна 

многократно обращается к содержанию эпосов этого рода, к различным 

эпизодам повествования. Он мастерски использует поэтические искусства, 

такие как талмеҳ, ташбеҳ, тамсил, муболаға, истиора, таносуб, ийҳом, в 

бейтах, где  приводятся эти образы 

В поэзии Алишера Навои образы Лейли и Меджнуна, помимо газелей, 

представлены в таких жанрах, как мустазод, мухаммас, мусаддас, таржиъбанд, 

рубаи, фард. В лирике поэта  образы  Лейли и Меджнуна использовались по 

отдельности, вместе и в гармонии с другими литературными  образами. 

Алишер 

В поэзии Навои “настоящая любовь” освещается через образы-символы, 

такие как солнце, рассвет, цветок, соловей, свеча,  бабочка, Фархад-Ширин, 

Лейли-Меджнун, Вомик-Узро. 

                                                           
70 Комилов Н. Тасаввуф ёки комил инсон ахлоқи. 1-китоб. – Т.: Ёзувчи, 1996.- 43 б. 
71 Ҳожиаҳмедов А. Мумтоз бадиият малоҳати.  – Т.:  Шарқ, 1998. - 80 б. 
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Третья глава диссертации называется “Образы Лейли и Меджнуна: 

художественная деталь и образное выражение”. Первый раздел главы 

посвящен исследованию “Метафорического изображения обители любви в 

поэзии Алишера Навои”. По мнению литературоведа К.Муллахужаевой, 

“Описание  возлюбленной  и влюбленного в  любовных газелях также  

занимает важное место. Влюбленный поэт представляет себе это место, иногда 

как сад любви, долину восхищения, иногда как пустыню без границ, обитель 

бренности, степь любви, гору  зла. Такие понятия, как долина, пустыня, 

запустение, степь, гора, использовались в газелях, в основном в контексте  

духовного мира. Обитель любви - мир духовности”72. Из этого можно сделать 

вывод, что лирический герой поэта –  влюбленный (солик) – перенес  все 

тяготы и лишения, как Меджнун и Фархад. Например, в следующем бейте  

влюбленный скорбит, как Меджнун в  обители любви, стоя  лицом к равнине, 

где его горе не могут вынести даже горы: 

Мени Мажнундек тутубтур дашт, деманким бу дашт, 

Тоғлар эрдики, ҳомун қилди кўнглум қайғуси. 

В этом стихотворении образы Меджнуна, степи, горы, равнины, долины 

помогают яснее представить душу влюбленного-поэта.  В этом отношении 

уместно и мнение литературоведа Э.Очилова о том, что “с того дня, как 

божественная любовь проникла в сердце Меджнуна – степь. Уйти в степь – 

знак того, что он войдет в мир страсти. Степь в тасаввуфе – символ 

необъятности  любви”73. Можно сказать, что в поэзии Алишера Навои много 

места отводится переживаниям настоящей любви, поэт образно освещает 

самые волнующие сложные чувства лирического героя. Степь – это не 

обычная степь, а душа, влюбленная душа. При этом каждый поэтический 

образ, каждая мелкая деталь также играет важную роль в освещении этого 

мира. Например, “вихрь” - одна из таких деталей. В газелях поэта этому 

огромному кружащемуся ветру, природному явлению придается образный 

оттенок. В интерпретации Навои  вихрь используется как символ таких 

понятий, как страсть, увлечение, странствия: 

Ишқ саҳросида менмен сойир андоқким қуюн, 

Дема саргардон кезар Мажнуни ҳайрон ҳар тараф. 

Очевидно, эта кульминации любовных чувств находится на огненном 

уровне любви между Меджнуном и Лейли. Тот факт, что влюбленная душа 

блуждает по пустыне любви, становится еще более очевидным благодаря 

мотиву вихря. В следующем бейте из обращения лирического героя к вихрю 

выясняется, что в пустыне любви он подобен  Меджнуну: 

Шаммае фош айла саргардонлиғимдин, эй қуюн, 

Учрасанг дашт узра Мажнун исмлик қардошима. 

Алишер  Навои в произведении “Лисон –ут-тайр” пишет: “Не 

удивляйтесь  состоянию того, кто горит в огне любви, потому как что бы ни 

попало в огонь – неизбежно сгорает. Любовь  словно пламень  охватывает все 

                                                           
72 Муллaxўжaeвa К. Ирфoний мaънoнинг бaдиий тaлқинидa тaбиaт тaсвирининг ўрни. Aлишeр Нaвoий вa XXI 

aср (илмий-назарий анжуман мaтeриaллaри). – Тoшкeнт, 2021. - 209 б. 
73 Навоийга армуғон. Тўртинчи китоб. –  Т.: Фан, 2004.- 69 б. 
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существо человека, ведь кружащийся вокруг  огня обязательно обожжется. 

Коль  искра  пламени попадет в тело, оно непременно  заставит кружиться 

словно вихрь. В любви нужно гореть, ведь иного выхода нет” 74. Таким 

образом, он сравнивает божественную природу любви, которая заставляет 

влюбленных блуждать, с вихрем. Не случайно Алишер Навои ссылается на 

мотив  вихря более чем в 80 местах в книге “Хазойин ул-маони”. 

Второй раздел главы называется “Поэтическая интерпретация  серны-

оленя и дикости в газелях Навои”.  В классической  поэзии Ближнего и 

Среднего Востока существует традиция сравнивать глаза возлюбленной с  

глазами серны и оленя. Справедливо мнение известного ученого Якубжона 

Исакова о газелях Алишера Навои: "одним из факторов, обеспечивающих 

целостность, логическую последовательность, присущую газелям Навои, 

является то, что за основу каждой газели берется конкретная мысль, деталь 

или образ (в широком смысле), и все изобразительные возможности 

мобилизуются для полного и последовательного  выражения объекта 

изображения…”75. В частности, мотивы серны и оленя, связанные с сюжетом 

поэмы “Лейли и Меджнун", также выполняют в поэзии Алишера Навои 

необходимую поэтическую функцию для интерпретации различных 

лирических переживаний. Алишер Навои в своих газелях олицетворяет глаза 

серны и оленя с возлюбленной, Меджнун – безумную душу. Поэт в 

соответствии с народными традициями  сравнивает боль в глазах и душе с  

доверительными отношениями Межднуна и серны, потому что в восточных 

традиционных “любовных повестях” только “Меджнун в степях” делится с 

болью с серной. Это указывает на то, что помимо внутреннего и внешнего 

смысла произведение также должно быть выражением переживаний, близких 

к душе76. 

Кўзларинг девона кўнглум жонибин тутти, не тонг, 

Ишқ даштида кийиклар хайли Мажнун соридур. 

В следующем  бейте выражена склонность сердца к безумной любви и 

принятие  степи как  своей обители из-за  уподобдления глаз возлюбленной  с 

серной: 

Эй парий, чун кийик ўхшар ики кўзунга биайниҳ, 

Бу жиҳатдин мени девона биёбон талашурмен. 

Надо сказать, что в классической поэзии понятие “пари” трактовалось 

также как воплощение идеальной красоты, как символ неповторимости 

красоты. Восточные поэты относились к  пери как к обладательнице  высокого 

ума и  красоты77. В бейте  художественный образ оленя – это  метафорический 

образ глаз возлюбленной, будто лирический герой хочет видеть свою 

возлюленную в глазах оленя, точно так же, как Межднун видит Лейли в глазах 

оленя. 

                                                           
74 Alisher Navoiy. Lison ut-tayr (www.ziyouz.com kutubxonasi), 78-bеt. 
75 Исҳоқов Ё. Навоий поэтикаси. – Т.: Фан, 1983. - 104 б. 
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В поэзии Алишера Навои душа считается одним из главных образов и 

имеет различные интерпретации. В стихотворении ниже поэт сравнивает душу 

с Меджнуном. 

Қилди ул кўз ёдидин кўнглум кийиклар сари майл, 

Неча мен Мажнун дедимким, азми саҳро қилмайин. 

Из этого очевидно, что влюбленный, как и Меджнун, не забыл ни на 

мгновение свою возлюбленную. Использование искусства талмех и ташбех  в 

изображении души служит для привлектельности  выражения лирического 

изображения. В следующем бейте лирический герой утверждает, что достиг  

обители  любви: 

Ул парий усрук кўзин истаб биёбон тутмишам 

Ким, кийик бирла мудом улфат бўлур девонаға. 

Известно, что в содержании этого бейта лирический герой чрезвычайно 

углубляет душевные переживания. В нем поэт открывает границы души через 

образы глаза и оленя: 

Магарки, мен кеби элдин қочарни айлади варзиш, 

Кийиклар ичраки, Мажнун тамоми умр югурди. 

Стоит отметить, что в поэзии Алишера Навои исследованы такие 

выражения, как “вахш”, “вухуш”, “варшат”. В “Толковом словаре языка 

произведений Алишера Навои” приводится ряд слов, таких как ваҳш, ваҳший, 

ваҳшат, ваҳшатангез, ваҳшатзой, ваҳшатлиғ, ваҳшатфизой, ваҳшзод, вуҳуш, 

в то время как вахщ - в общем смысле дикий, степной, а  варшат, вухуш- 

означает дикие животные78. В ряде газелей девана “Хазойин ул-маони” поэта 

мы видим, что эти слова используются с определенной идейно-

художественной целью. При этом важным в лирике поэта считается перенос в 

лирические выражения эпизода прогулки Меджнуна с дикими зверями в 

сюжете “Лейли и Меджнун”. Например, мы видим влияние этого эпизода в 

газели макта “Дўстлар, аҳли замондин меҳр умиди тутмангиз” из девана 

“Наводир уш-шаббоб”: 

Чун Навоий дашт тутти эмди зинҳор, эй вуҳуш 

Ким, башар жинсини ул Мажнун сари ёвутмангиз. 

По содержанию стихотворения лирическое “я”, обращенное к степи, – это 

разум, который в бодрствовании безумен; он избегал людей, как 

сумасшедший, свирепые звери – его близкие спутники.  Он не может ладить с 

людьми в этой ситуации, он просит помощи у стаи “вухуш” не приближать 

людей к нему. Этот эпизод присутствует во многих эпосах на тему “Лейли и 

Меджнун” и особенно впечатляет в интерпретации Низами Гянджеви, самого 

раннего автора эпоса79. Ученый-навоивед А.Хайитметов пишет, что 

лирический герой Алишера Навои – влюбленный человек, который, как и 

Фархад и Меджнун, подвержен быстрому и сильному  эмоциональному 

влиянию80. Следовательно, использование во многих стихах поэта образных 

выражений, таких как вахш,  сахро, Меджнун, гора, приобретает особое 

                                                           
78 Алишер Навоий асарлари тилининг изоҳли луғати (4 томлик, 2 том) – Т.: Фан, 1983.- 371 б. 
79 Низомий Ганжавий. Хамса. – T.: Olmos qilich, 2016. - 684 б. 
80 Ҳайитметов А. Навоий лирикаси. –Т.: Ўзбекистон, 2015.- 296 б. 
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значение, поскольку выражает тонкие грани, присущие природе лирического 

героя. В следующем бейте из девана “Гаройиб ус-сигар” образ “вахш” и 

“сахро” помогает понять  намерение лирического “я”: 

Элда чун йўқтур вафо саҳроға қилдим азмким, 

Халқ ила кўргунча кишвар ваҳш ила саҳро кўрай. 

В содержании этих бейтов выдвигаются такие идеи поэта, как верность, 

преданность, необходимые человеку и обществу. Кроме того, в них отражено 

глубокое тасаввуфское содержание. В тасаввуфе считалось очень важным 

воспитание чистоты души, обуздание похоти. Поэтому в следующем бейте  

облик совершенства воплощается в образе человека-Меджнуна, который 

воплощает просвещение в своем сущетсве: 

Ҳар киши нафс итлигидин айласа ўзни халос, 

Ваҳш хайлин айлар ул дашт узра Мажнунвор сайд. 

Согласно содержанию бейта, “каждому человеку для духовного 

очищения необходимо, как Меджнуну, отказаться от похоти – это требование 

истинной любви”, - говорит поэт. Или эпизод, когда Меджнун подружился с 

дикими зверями в радифной газели “унс”, отвлекает душу лирического героя. 

Так, в поэзии Навои Меджнун считается наиболее близким к психике 

лирического героя воплощением, а поэтические выражения трактуются с 

мелкими деталями-элементами. В своих газелях поэт освещеат  вопрос 

тасаввуфского “фано” (бренности)  или вечность через те же поэтические 

образы и символы, возлагая на них определенную поэтическую задачу. Такие 

детали, как вахш, вухуш, также демонстрируют неотъемлемые и в то же время 

уникальные аспекты лирики поэта. 

ВЫВОДЫ 

1. В восточной литературе тема “Лейли и Меджнун” породила 

своеобразную эпическую и лирическую традицию благодаря определенным 

литературно-эстетическим факторам. По отдельным критериям в поэзии 

представлены красочные лирические пейзажи. Важное место в полноценном 

изображении образов Лейли и Меджнуна занимают былины. В этом заслуга 

таких поэтов, как Низами Гянджави, Амир Хусрав Дехлави, Абдурахман 

Джами, Алишер Навои и Фузули. Тема “Лейли и Меджнун” в  поэме Алишера 

Навои “Лейли и Меджнун” и других произведениях трактуется в особом духе, 

в классической лирике, уникально обогащаясь  на  уровне художественного 

мышления великого поэта. 

2. Образ Меджнуна, первоначально считавшегося героем народных 

сказаний, в частности повествований, благодаря определенным духовным 

потребностям стал традиционным образом письменных дастанов. Он 

воплотился в эпических дастанах, главным образом, как странствующий 

странник по пустыне, влюбленный с опустошенным сердцем, и 

интерпретировался по-разному каждым  поэтом. В поэзии этот образ также 

возвышается как символ страсти, влюбленности и верности. В творчестве 

Алишера Навои Меджнун чаще всего предстает в образе обладателя высоких 
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духовных качеств. В лирике поэта через этот образ оценивается Божественная 

любовь. Также Меджнун предстает в образе влюбленного в статусе фано 

(бренности), наставника лирического героя, иногда ученика-последователя, 

сопровождающего лирического героя, олицетворяющего различные 

состояния влюбленной души. В образе Меджнуна проясняется характер, 

духовный облик образа лирического героя. 

3. В Восточной классической литературе художественная интерпретация 

образа Лейли охватывает длительный исторический период. Переходя от 

повествования о Лайли к эпосу Низами Гянджеви “Лайли и Меджнун”, он 

поднимается до уровня полноценного образа и вместе с образом Меджнуна 

совершенствуется в творчестве поэтов-предшественников. В поэзии Алишера 

Навои образ Лейли имеет высокий статус, в интерпретации поэта она 

прославляется красотой  во всем мире, как царица Востока, не имеющая себе 

равных, а также  превозносятся ее человеческие и божественне качества, как 

символы Ширин и  Узро. В мустазад и  газелях поэта в духе хвалы Лейли 

интерпретируется в   стиле мазхар, отражающем  красоту Аллаха, а в  

любовных газелях образ Лейли выполняет необходимую поэтическую 

функцию в выражении высоких качеств портрета  возлюбленной. 

4. В классической поэзии образы Лейли и Меджнуна традиционно 

используются в основном в газелях, а в поэзии Алишера Навои эти  образы 

используются в таких жанрах, как мустазад, мухаммас, мусаддас, таржибанд, 

рубаи, лугз, фард. Эти образы поэт привносит в каждый жанр с определенной 

целью и задачей, а в различных ситуациях и переживаних преподносит как  

талмих-тамсил. В лирике поэт снова и снова обращается к глубокому 

содержанию повести “Лейли и Меджнун” и эпосов одного и того же рода, к их 

различным эпизодам. Через образы Лейли и Меджнуна он фокусируется на  

любовных отношениях между влюбленным и возлюбленной, их душевном 

состоянии. 

5. В любовных газелях поэт через образы Лейли и Меджнуна освещает 

самые волнующие, самые болезненные состояния влюбленного сердца 

внутренние переживания лирического героя. Через  красоту Лейли 

возлюбленная  превозносится  до небес, высоко оценивается несравненность  

возлюбленной  в красоте, ее кокетливость и  духовный облик.  В поэзии  Навои  

Лейли интерпретируется  как  признак Божественности – мазхар, а Меджнун  

как  поклонник красоты – мазжуби солик.  Поэт оценивая внеший и 

внутренний мир  возлюбленной,  через  эти образы  чествует Божественную 

любовь, прославляет прекрасные качества Создателя. 

6. В газелях, отражающих  изображения  природы, эти образы служат для 

освещения выражения духа. Иногда образ Меджнуна  в любовно-

вольнодумных стихотворениях, в таржибанд  и газелях  трактуется близко к 

пьянице-вольнодумцу (в газелях с радифом кадах). В поэзии Навои  

тасаввуфские  мысли поэта развиваются в выражении образов Лейли и 

Меджнуна (в этом более активен образ Меджнуна). Поэт несколько раз 

описывает эти символы в трактовке понятий горе, боль, честный ум, фано 

(небытие, бренность), которые являются тасаввуфскими терминами. Алишер 
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Навои, используя образ  Меджнуна вместе с образами Фархада, Вомика,  

создал в своей лирике образ страстного любовника. 

7. В поэзии Алишера Навои  образы  Лейли и Меджнуна помимо 

взаимного или раздельного выражения использовались параллельно с другими  

образами этого  же типа. Параллельные толкования таких  образов, как Лейли 

и Меджнун, Фархад и Ширин, Вомик и Узро, в основном встречаются в 

газелях на тему хвалы и любви. В них проясняется совершенный образ 

влюбленного и возлюбленной, достигается выражение широты душевного 

состояния лирического героя. 

8. Алишер Навои использовал несколько художественных образов 

классической поэзии, таких как ташбих, тамсил, талмих, тазод, таносуб, 

преувеличение, ийхом, в интерпретации  образов Лейли и Меджнуна. 

Поэтическое искусство служило цели освещения портретных образов Лейли и 

Меджнуна,  граней характера и психики, а также раскрытию духовного мира 

героя и художественного мастерства автора. 

9. В поэзии Алишера Навои образное изображение обители любви 

окрашивается эпизодами, характерными для сюжета “Лейли и Меджнун”: 

оживает лирический пейзаж трав, саксаулов, диких животных, серн-оленей. 

Сущность  любви поэт трактует через такие мотивы, как степь, пустыня, гора 

в определенных местах как “ишқ саҳроси”, “ҳажр дашти”, “висол дашти”, 

“бало дашти”, “фано дашти”, раскрывая через них различные состояния 

духовного мира. При этом он обращается к  образам Лейли и Меджнуна. 

10. В лирике Алишера Навои вихрь  образно освещает философскую 

сущность любви, состояние влюбленной души. В лирике поэта вихрь 

становится важным средством освещения травянистого пламени любви, 

беспокойной души влюбленного – его душевного состояния. Серна  и олень 

также считаются важными деталями Алишера Навои. Поэт ищет путь к 

внутреннему миру лирического героя, вводя в газели эпизод с оленями и 

Меджнутом; при выражении боли в глазах и душе эти элементы выполняют 

важную поэтическую функцию. Иногда олени ставятся близко к лирическому 

герою-влюбленному. Эпизод Меджнуна, серны-оленя, цитируемый в газелях,   

придают  лирике поэта особую  привлектельность. 

11. Лирика Алишера Навои показывает, что эпизоды, характерные для 

"Лейли и Меджнуна", очень глубоко укоренились. В свою очередь, в газелях 

поэта широко используются выражения варварства и дикости  относительно 

сюжета "Лейли и Меджнун", посредством которых поэт выдвигает свои 

социально-нравственные, тасаввуфо-философские взгляды. 

12.  Такие    образы, как  мусаввир (художник) и рассказчик, выполняют 

необходимую задачу по раскрытию сущности  образов  Лейли и Меджнуна. 

Такие образы открывают путь к осмыслению, с одной стороны, лирического 

героя – поэта-философа, постигшего мир как единое целое, а с другой – образа 

влюбленного, сердце которого горит  в  пламени просвещения. 
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INTRODUCTION (abstract of doctor of philosophy (PhD) dissertation) 

The aim of the study is to determine the genesis of the plot of “Layli and 

Majnun”, the gradualism, traditionalism and creative following in the interpretation 

of images, the artistry of symbols in Alisher Navoi's poetry. 

Alisher Navoi's epics “Badayi' ul-Bidaya”, “Navodir un-nihaya”, “Khazayin 

ul-Maoni”, epics “Layli and Majnun” were selected as the object of the research. 

The scientific novelty of the research is as follows: 

Alisher Navoi's poems written in genres such as ghazal, mustazad, 

mukhammas, musaddas, tarji'band, rubai, lugz, fard are mentioned as talmeh-

symbols, and through the symbols of the lyrical hero‘s views, the deer, the hare, the 

deer, the wind. It is revealed that there are metaphorical-real love experiences such 

as life, lover, sweetheart, friend; 

in the poetry of Alisher Navoi, Majnun and the lyrical hero‘s growth in the 

status of admirer, follower, disciple, and peer according to the level of love, the 

image of the lover is human like husn, flirtatious, gentle, mortal, immortal, tajalli, 

divine like mahzar. qualities are revealed through the image of Layla; 

in the ghazals on the subject of praise and love, it is proved that the poet 

expresses Laili and Majnun in parallel with other such images as Farhad and Shirin, 

Vomiq and Uzro, and that the poet uses simple weights such as ramal, hajaz, rajaz 

in these images; 

in the poet's lyrics, the details such as the steppe, mountain, desert, vuhush, 

which are the abode of love and lover, are proven in the poems on the theme of 

“Layli and Majnun”, such as compositional, stylistic, figurative, and emotional 

poetic properties of illuminating the psyche of the lyrical hero. 

Implementation of research results. From the scientific results obtained in 

the research on the topic “Interpretation of the Symbols of Layli and Majnun in 

Alisher Navoi’s Poetry”: 

in Alisher Navoi's poetry, Majnun and the lyrical hero‘s growth in the status of 

admirer, follower, student, peer according to the level of love, through the image of 

Laila, the lover's image is human, fatal, eternal, tajalli, from scientific-theoretical 

conclusions on issues related to the divine qualities such as mahzar, the TEMPUS 

program of the European Union for 2014-2016 at the Samarkand State Institute of 

Foreign Languages Tempus Project 544161- TEMPUS-1-2013-1-UK-TEMPUS-

JPCR Aston University DeTEL It was used in the implementation of the project 

“Developing the Teaching of European Languages: Modernizing Language 

Teaching through the development of blended Masters Programs” (reference No. 

867/30.02.01 dated April 3, 2023 of the Samarkand State Institute of Foreign 

Languages). As a result, its practical application helped the students of the institute 

to gain a deeper understanding of the world of images and symbols in world and 

Uzbek poetry, in particular, the examples of the symbols of Laili and Majnun. 

Alisher Navoi's poems written in genres such as ghazal, mustazad, 

mukhammas, musaddas, tarji'band, rubai, lugz, fard are mentioned as talmeh-

symbols, and through the symbols of the lyrical hero‘s views, the deer, the hare, the 

deer, the wind. from the conclusions made about figurative and real love experiences 
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such as life, lover, sweetheart, friend, etc. 561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-

CBHE-SP- Used in the ERASMUS+CBHE IMEP: Modernization and 

Internationalization of Higher Education System Processes in Uzbekistan” project 

(reference No. 868/30.02.01 dated April 3, 2023 of the Samarkand State Institute of 

Foreign Languages). As a result, observations about the role of the system of poetic 

images in the development of the overall plot became the basis for the enrichment 

of existing theoretical ideas in literary studies, the role of literary images-symbols in 

the interpretation of the inner experiences of the lyrical hero, the world of the psyche 

was theoretically developed. 

in the ghazals on the subject of praise and love, the poet expresses the symbols 

of Layli and Majnun in parallel with other such images as Farhad and Shirin, Vomiq 

and Uzro, in these images, the poet uses simple weights such as ramal, hajaz, rajaz, 

love and from the theoretical conclusions about the compositional, stylistic, 

figurative, and emotional poetic features of the details such as the steppe, mountain, 

desert, vuhush, which are the abode of the lover, in the poems on the theme “Layli 

and Majnun” in illuminating the psyche of the lyrical hero, “Hello, Samarkand!”  

was used in the preparation of the script of the program (reference letter No. 01-

07/93 of March 27, 2023 of the Samarkand regional television and radio company). 

As a result, through Layli and Majnun, TV viewers can expand their imaginations 

and knowledge about Alisher Navoi’s poetry, and the human and spiritual qualities 

of the characters affecting social life will help young readers develop positive 

qualities, and their interest in reading literary works. served to ride. 

The structure and scope of the thesis. The dissertation consists of an 

introduction, three chapters, a conclusion, a list of used literature and appendices, 

and the total volume is 137 pages. 
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